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LA NOSTRA MOTIVAZIONE: AVERE CLIENTI ENTUSIASTI DEL 
NOSTRO PRODOTTO!
Fin dal 1962 questa è stata la spinta al miglioramento e all’inno-
vazione che ci ha guidato, prima come fornitore specializzato in 
lavorazioni conto terzi e dal 2010 come brand rivolto ai pescatori 
subacquei e agli apneisti di tutto il mondo. Tutti i prodotti sono 
progettati  internamente dal nostro team di sviluppo con la colla-
borazione di un settore produttivo all’avanguardia costituito da un 
reparto stampaggio plastiche, da un centro lavorazione meccani-
che forte di 15 torni a controllo numerico e da una isola robotizzata 
per le lavorazioni più sofisticate. 
Il nostro controllo sullo sviluppo prodotto è completato da due re-
parti montaggio altamente qualificati che ci permettono di gestire 
internamente il completo processo produttivo della maggior parte 
dei nostri prodotti, dall’ingegnerizzazione al prodotto finito. Negli 
ultimi anni abbiamo migliorato il nostro servizio ai clienti ampliando 
il magazzino spedizioni con un sistema automatizzato che permet-
tere di evadere ordini anche in 48h. 
Dalla nostra sede di 4.000mq a Casarza ligure il nostro back office 
spedisce ormai in più di 50 paesi in tutto il mondo dove i pescatori 
subacquei  e gli apneisti riconoscono ai nostri prodotti quel mix di 
tecnica e stile tipico dell’autentico MADE IN ITALY.

OUR MOTIVATION: CUSTOMERS ENTHUSIASTIC ABOUT 
OUR PRODUCTS
Since 1962 we have been working as a processing contractor 
company aiming for development and innovation and in 2010 we 
started diffusing our brand, addressing to speargishers and freedi-
vers all over the world.
All our products are conceived and designed in-house by our de- 
velopment team, together with our molding department and our 
manufacturing department, making use of 15 numerical control 
lathes and one computerized machine for the most sophisticated 
productions.
Two specialized departments are in charge of supervising the en-
tire production process of most of our products, from planning to 
the  finished product.
In the last years, we have improved our customer service equip-
ping the shipping warehouse with an automatic system which let 
us full l the purchase orders in even 48 hours.   
Today our back office is shipping our products from our 4000mq 
site in Casarza Ligure to over 50 countries all around the world. 
There, spearfishers and freedivers recognize in our products the 
unique mix of know-how and style typical of MADE IN ITALY.
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DARK SIDE 85 cm . 115cm

 Testata “Vuoto”
 Serbatoio cilindrico in fibra di carbonio ad alto modulo Pre-Peg TW-K03
 Canna interna ø 13mm
 Assetto perfettamente equilibrato
 Linea di mira co-stampata nel fusto
 Kit Race di serie
 Impugnatura in nylon caricato vetro
 Regolatore di potenza incluso 
 Sgancia sagola laterale “Dynamic Four”
 Asta Pacific Air di serie 
 Predisposizione per mulinello Salvimar

 Vacuum muzzle
 Round carbon fiber Pre-Peg TW-K03
 Internal barrel diameter ID 13mm
 Perfect buoyancy
 Line of sight imprinted in the barrel 
 Kit Race included
 Fiberglass reinforced nylon construction
 High/Low power loader 
 “Dynamic Four” Side Line Release
 Pacific Air spear shaft included
 Suitable for “Side Friction” Reel 

 Cabezal Vuoto 
 Tubo cilindrico en fibra de carbono 
 Tubo interno 13mm 
 Contrapeso perfectamente equilibrado
 Guia para apuntar insertada en el tubo 
 Kit Race de serie 
 Empuñadura de nylon  

 Regulador de potencia 
 Pestaña Dynamic four, para sujetar el nylon 
 Varilla Pacific de Serie  
 Incluye Soporte para carrete Salvimar 

 Tête étanche  Vuoto 
 Fût cylindrique en fibre de carbone Pre-Peg TW-K03 haut module 
 Canne interne ø 13mm
 Assiette parfaitement équilibrée
 Ligne de mire intégrée au moulage dans le fût
 Kit Race de serie 
 Poignée en plastique renforcé de fibre de verre 
 Régulateur de puissance y compris
 Largue fil latéral Dynamic Four 
 Flèche Pacific Air de série 
 Pré équipé pour moulinet Salvimar 

 Вакуумный надульник “Vuoto”
 Цилиндрический ресивер из углеродного волокна с высоким модулем  

  упругости Pre-Peg TW-K03
 Внутренний ствол Ø 13мм
 Идеально сбалансированная форма 
 Встроенная линия прицела
 Race Kit в стандартной комплектации
 Рукоятка из армированного стекловолокном нейлона 
 Встроенный регулятор мощности
 Боковой линесброс “Dynamic Four®”
 Стандартный гарпун Pacific Air
 Возможность установки катушки Salvimar

Linea di tiro evidenziata 
per ottimizzare il sistema di 
puntamento
Highlighted shot line, best 
pointing system
Linea de tiro marcada en el 
tubo, para optimizar el apunte 
a la pieza
Axe de visée de mire  
accentuée afin d’optimiser la 
précision du tir
Компактый фиксатор 
линя из армированного 
стекловолокном нейлона. 
Линь помещается внутрь 
фиксатора для того, чтобы 
облегчить натяжение

Kit Race Predathor
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MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 306085C 306115C

MADE IN 
ITALY

size 85 cm 115 cm
shaft 7,0 mm 8,0 mm

PWR PWR
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MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 306040S 306055S 306065S 306075V 306085V 306100V 306115V 306130V 

MADE IN 
ITALY

size 40 cm 55 cm 65 cm 75 cm 85 cm 100 cm 115 cm 130 cm
shaft 7,0 mm 7,0 mm 7,0 mm 7,0 mm 7,0 mm 7,0 mm 8,0 mm 8,0 mm

PWR PWR / REEL PWR / REEL PWR / REEL PWR / REEL

6

PREDATHOR VUOTO 40 cm . 55 cm . 65cm . 75cm . 85cm . 100cm . 115cm . 130cm

 Testata “Vuoto”
 Serbatoio cilindrico in alluminio
 Canna interna ø 13mm
 Impugnatura in nylon caricato vetro
 Regolatore di potenza incluso, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm, 130cm
 Sgancia sagola laterale “Dynamic Four®”
 Asta Air di serie 
 Mulinello Vertical Reel di serie 

 nelle lunghezze 85cm, 100cm, 115cm e 130cm

 Vacuum muzzle
 Round alloy barrel
 Internal barrel diameter ID 13mm
 Fiberglass reinforced nylon construction
 High/Low power loader, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm, 130cm  
 Dynamic Four Side Line Release
 Air spear shaft included
 Vertical Reel standard 85cm 100cm 115cm & 130cm

 Cabezal Vuoto 
 Tubo cilindrico en fibra de carbono  
 Tubo interno 13mm  
 Empuñadura de nylon
 Incluye regulador de potencia, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm, 130cm
 Pestaña Dynamic four, para sujetar el nylon  
 Varilla Air de serie 
 Carrete Vertical Reel de serie, en las medidas  

 de 85cm, 100cm, 115cm y 130cm 

 Tête étanche Vuoto 
 Fût cylindrique en aluminium 
 Canne interne ø 13mm
 Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
 Régulateur de puissance y compris sur les, 75cm, 85cm, 100cm, 

 115cm, 130cm  
 longueurs 85 cm et 115 cm
 Largue fil latéral Dynamic Four
 Flèche Air de Série, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm, 130cm 
 Moulinet  Vertical Reel de série sur les 

 dimensions 85 cm,100 cm,115cm et 130cm

 Вакуумный надульник “Vuoto” 
 Алюминиевый цилиндрический ресивер
 Внутренний ствол Ø 13мм
 Рукоятка из армированного стекловолокном  

 нейлона 
 Встроенный регулятор мощности, 75cm, 85cm, 100cm, 115cm, 130cm 
 Боковой линесброс “Dynamic Four®”
 Стандартный гарпун Air
 Катушка Vertical Reel на длинах 85 см, 100  

 см, 115 см и130 см
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EP 2.202.477 B1

Testata “Vuoto”
Vacuum mazzle
Cabezal Vuoto
Tête étanche Vuoto 
Вакуумный надульник “Vuoto” 

Sganciasagola dinamico
Dynamic line relise
Sujeta hilo dinámico
Largue fil dynamique
Динамический линесброс 



MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 306055P 306065P 306075P 306085P 306100P 306115P 306130P

MADE IN 
ITALY

size 55 cm 65 cm 75 cm 85 cm 100 cm 115 cm 130 cm
PWR PWR PWR PWR PWR PWR PWR
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PREDATHOR 40 cm . 55 cm . 65cm . 75cm

 Testata con fori maggiorati
 Serbatoio cilindrico in alluminio
 Canna interna ø 13mm
 Impugnatura in nylon caricato vetro
 Sgancia sagola laterale “Dynamic Four®”
 Asta Air ø 8mm di serie 
 Predisposizione per mulinello Salvimar 

 Side Friction

 Widened port holes for piston exit and shaft  
 acceleration
 Round alloy barrel
 Internal barrel diameter ID 13mm
 Fiberglass reinforced nylon construction
 Dynamic Four side line release
 8mm spear Air shaft
 Reel ready receiver for Salvimar Side Friction  

 reel

 Cabezal con evacuadores mejorados 
 Tubo cilindrico en aluminio 
 Tubo interno de 13mm 
 Empuñadura de Nylon 
 Pestaña Dynamic four, para sujetar el nylon  
 Varilla de 8mm de serie 
 Soporte para carrete Salvimar Side Friction  

 Tête avec ajourages agrandis 
 Fût cylindrique en aluminium 
 Canne interne ø 13mm
 Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
 Largue fil latéral Dynamic Four
 Flèche Air de Série ø 8mm 
 Pré équipé pour moulinet Salvimar Side Friction

 Надульник c увеличенными дренажными  
 отверстиями
 Алюминиевый цилиндрический ресивер
 Внутренний ствол Ø 13мм 
 Рукоятка из армированного стекловолокном  

 нейлона
 Боковой линесброс “Dynamic Four®”
 Стандартный гарпун Air ø 8 мм 
 Возможность установки катушки Side Friction  

 от Salvimar

IT
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PREDATHOR PLUS 55 cm . 65cm . 75cm . 85cm . 100cm . 115cm . 130cm

 Testata con fori maggiorati
 Serbatoio cilindrico in alluminio
 Canna interna ø 13mm
 Impugnatura in nylon caricato vetro
 Regolatore di potenza incluso
 Sgancia sagola laterale “Dynamic Four®”
 Asta Air ø 8mm di serie 
 Predisposizione per mulinello Salvimar 

 Side Friction

 Widened port holes for piston exit and shaft  
 acceration
 Round alloy barrel
 Internal barrel diameter ID 13mm
 Fiberglass reinforced nylon construction
 High/Low power loader  
 Dynamic Four side line release

 8mm spear shaft

 Reel ready receiver for Salvimar Side Friction  
 reel

 Cabezal con evacuadores mejorados 
 Tubo cilindrico en aluminio 
 Tubo interno de 13mm
 Empuñadura de nylon 
 Incluye regulador de potencia 
 Pestaña Dynamic four, para sujetar el nylon  
 Varilla de 8mm de serie 
 Soporte para carrete Salvimar Side Friction 

 Tête avec ajourages agrandis 
 Fût cylindrique en aluminium 
 Canne interne ø 13mm
 Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
 Régulateur de puissance y compris 
 Largue fil latéral Dynamic Four

 Flèche Air de Série ø 8mm 
 Pré équipé pour moulinet Salvimar Side Friction

 Надульник c увеличенными дренажными  
 отверстиями
 Алюминиевый цилиндрический ресивер
 Внутренний ствол Ø 13мм 
 Рукоятка из армированного стекловолокном  

 нейлона
 Встроенный регулятор мощности
 Боковой линесброс “Dynamic Four®”
 Стандартный гарпун Air ø 8 мм 
 Возможность установки катушки Side Friction  

 от Salvimar
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MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 306040 306055 306065 306075

MADE IN 
ITALY

size 40 cm 55 cm 65 cm 75 cm 

PWR
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VINTAIR PLUS 50cm . 65cm  . 75cm

EN FR

 Serbatoio cilindrico in alluminio ø 40mm
 Canna interna ø 13mm
 Impugnatura in nylon caricato vetro
 Regolatore di potenza incluso
 Sgancia sagola automatico 
 Asta Air ø 8mm di serie

 Round alloy 40mm barrel
 Internal barrel diameter 13mm
 Fiberglass Loaded nylon handle
 High/Low power reducer included
 Automatic line release
 8mm Air shaft stock

 Tubo cilindrico de aluminio 40mm 
 Tubo interno de 13mm 
 Empuñadura de nylon 
 Incluye regulador de potencia 
 Sujeta nylon automatico 
 Varilla de 8mm de serie 

 Fût cylindrique en aluminium ø 40mm
 Canne interne ø 13mm
 Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
 Régulateur de puissance 
 Largue fil automatique 
 Flèche Air de série 

 Алюминиевый цилиндрический ресивер 
 Ø 40 мм
 Внутренний ствол Ø 13мм 
 Рукоятка из армированного стекловолокном  

 нейлона
 Встроенный регулятор мощности
 Автоматический линесброс
 Стандартный гарпун Air ø 8 мм 

IT SP RU

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 305010 305012 305014

MADE IN 
ITALY

size 50 cm 65 cm 75 cm
PWR PWR PWR

VINTAIR 35cm . 50cm  . 65cm . 75cm

 Serbatoio cilindrico in alluminio ø 40mm
 Canna interna ø 13mm
 Impugnatura in nylon caricato vetro
 Regolatore di potenza incluso 
 Asta Air ø 8mm di serie

 Round alloy 40mm barrel
 Internal barrel diameter 13mm
 Fiberglass Loaded nylon handle
 High/Low power reducer included
 Automatic line release
 8mm Air shaft stock

 Tubo cilindrico en aluminio de 40mm 
 Tubo interno de 13mm 
 Empuñadura de nylon
 Incluye regulador de potencia 
 Sujeta nylon automatico 
 Varilla de 8mm de serie 

 Fût cylindrique en aluminium ø 40mm
 Canne interne ø 13mm
 Poignée en plastique renforcé de fibre de verre
 Régulateur de puissance 
 Largue fil automatique 
 Flèche Air de série 

 Алюминиевый цилиндрический ресивер
 Ø 40 мм
 Внутренний ствол Ø 13мм 
 Рукоятка из армированного стекловолокном  

 нейлона
 Автоматический линесброс
 Стандартный гарпун Air ø 8 мм 

IT

EN
FR

SP RU

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 305000 305002 305004 305006

MADE IN 
ITALY

size 35 cm 50 cm 65 cm 75 cm
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TESTATA SOTTOVUOTO

 Testata sottovuoto in alluminio alleggerito
 Componenti:

 ogiva
 guarnizione di tenuta
 corpo e boccola di ammortizzo
 Alta resistenza

 Vacuum muzzle in machined lightweight 
 aluminum 
 Includes three parts; 

 Stopper with shock absorber, aluminum 
 muzzle, aluminum muzzleadapter with shaft  
 seal
 

 Cabezal estanco en aluminio ultraligero
 Componentes
 Ogiva
 Junta estanca 
 Amortiguador cabezal 
 Alta resistencia 

 Tête étanche en aluminium allégé
 Composé 

 une ogive
 garniture
 corps et ammortisseur 
 Haute résistance

 Вакуумный надульник из легкого алюминия  
 в механической обработке
 Включает в себя три части:

 Заглушка с амортизатором, алюминиевый  
 надульник, адаптер оголовья с уплотнением  
 для гарпуна

IT

EN FR

SP RU

cod.  302001A cod.  302001

cod.  302001B
Guarnizione testata sottovuoto unica 
per aste ømm 6,5 / 7/ 7,5 / 8
One vacuum Gasket for shaft          
ømm 6,5 / 7 / 7,5 / 8
Junta de cabezal sottovuoto unico 
para flècha de  ømm 6,5 / 7 / 7,5 / 8
Joint de tête étanche unique pour  
flèches de øm 6,5 / 7 / 7,5 / 8
Прокладка для вакуумного 
надульника,
подходит для гарпунов 
ømm 6,5 / 7 / 7,5 / 8mm

cod.  LFUCPNEM24

COMPONENT

Asta 7 Codolo 8 Canna 13
Shaft 7 Tang 8 Barrel 13
Varilla 7 Cola 8 Tubo 13 
Flèche 7 Queue 8 Canne 13
гарпун 7 хвостовик 8 ствол 13 

Asta 7 Codolo 8 Canna 11
Shaft 7 Tang 8 Barrel 11
Varilla 7 Cola 8 Tubo 11 
Flèche 7 Queue 8 Canne 11
гарпун 7 хвостовик 8 ствол 11 

Asta 8 Codolo 9 Canna 13
Shaft 8 Tang 9 Barrel 13
Varilla 8 Cola 9 Tubo 13 
Flèche 8 Queue 9 Canne 13
гарпун 8 хвостовик 9 ствол 13 

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 302000A 302000B 302000C

MADE IN 
ITALY

size 13 11 11 evolution

EP 2.202.477 B1
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Available for shaft
cod. AE025/B AE025/D

ø 7,0 mm ø 8,0 mm

GREEN32 gun’s oleopneoumatic oil KIT RACE

 Formula extra-fluid
 Basso indice di viscosità
 Prestazioni elevate in ogni

 condizione e temperatura
 Propietà antiusura e antiossidanti
 100ml

 Formulated specifically for 
 pneumatics
 Low viscosity Index
 High performance characteristics  

 unaffected by temperature
 changes
 Anti-wear and corrosion protection 
 100ml bottle

 Formula extra-fluid
 Bajo indice de viscosidad
 Altas prestaciones en varias 

 condiciones de temperatura
 Propiedades antidesgaste y 

 antioxidante
 100ml bottle

 Formule extra-fluid
 Indice de viscosité très bas
 Prestations élevées quelles que soient  

 les conditions ou températures 
 Propriétés anti-oxydante et anti-usure
 100 ml

 Разработано специально для  
 пневматических ружей
 Низкий индекс вязкости
 Высокоэффективные характеристики  

 не поддаются влиянию изменений  
 температуры
 Защита от износа и коррозии
 Флакон объемом 100 мл 

cod.  306001 
MADE IN 
ITALYIT

EN

FR

SP

RU

MANOMETRO
 Manometro per fucili pneumatici
 Scala 0/40 bar

 Gauge for pneumatic spearguns
 0/40 bar

 Manometro para fusiles neumaticos  
 Escala 0/40 bar

 Manomètre pour fusils pneumatiques 
 Graduation de 0/40 bar 

 Датчик для пневматических ружей
 Шкала от 0 до 40 бар

IT
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SCORRISAGOLA GRIVORY GVN-35H

 Scorrisagola in nylon caricato  
 vetro
 Sede della sagola inglobata
 Maggiore trazione a forte carico

 Low profile fiberglass loaded  
 Nylon slide ring set
 High strength channeled design  

 for robustness in the area in 
 contact with the shaft

 Corredera de nylon
 Encaje adaptado para la 

 posicion del nylon
 Mejor hidrodinamica en 

 disparos potentes

 Coulisseau en nylon renforcé de  
 fibre de verre 
 Le fil est encastré dans le 

 coulisseau pour favoriser la  
 glisse 

 Plus grande résistance à forte  
 pression de charge 

 Низкопрофильное  
 стекловолокно, армированное  
 нейлоном 
 Набор амортизирующих колец
 Высокая прочность  

 конструкции для устойчивости  
 системы в зоне контакта с  
 гарпуном

IT
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KIT RACE PREDATHOR

 Pistone alleggerito ad alta 
 scorrevolezza
 Grilletto sensitive
 Sgancia sagola e sicura acid gren

 Lightweight piston with low friction action
 Trigger sensitive
 Acid green construction with line release,  

 trigger and safety

 Piston ligero 
 Gatillo Sensitive 
 Pestaña nylon y seguro Acid Green 

 Piston allégé, faible résistance à 
 la friction
 Gâchette sensitive 
 Largue fil et sécurité coloris 

 Acid Green

 Легкий поршень с низким  
 коэффициентом трения
 Чувствительный спусковой крючок
 Конструкция ярко-зеленого цвета,  

 включающая в себя линесброс,  
 спусковой крючок и предохранитель

IT
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cod.  306000 

KIT RACE

Adaptor
cod. AE122/A AE122/B AE122/C AE122/D

VINTAIR CYRANO SL PREDATHOR

MADE IN 
ITALY

MADE IN 
ITALY
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METAL   

  Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
  Profilo frazionato per un miglior brandeggio
  Impugnatura con sistema di sgancio Metal
  Regolazione del grilletto Sensitive
  Appoggio sternale facilmente estraibile
  Testata Enclosed Track rinforzata nelle lunghezze 115cm e 125cm
  Testata aperta multi elastico
  Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema
  Asta con pinnette a saldatura laser
  Mulinello di serie

  Aircraft grade alluminum stock with integrated shaft guide
  Tapered fractioned profile for improved maneuverability
  Handle with METAL trigger mechanism
  Trigger sensitivity adjustment
  Removable chest loading butt pad
  Enclosed track muzzle for the 115cm e 125cm sizes
  Open multiband muzzle
  Dyneema soft wishbones
  Shaft with Laser welded shark fin tabs
  Stock reel 

  Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral 
  Guia fraccionada en el tubo, para un mejorar el giro 
  Empuñadura con mecanismo de disparo metalico 
  Regulador de recorrido  gatillo 
  Soporte de carga facilmente extraible 
  Cabezal reforzado, en las medidas 115cm 125cm  
  Cabezal abierto doble goma  
  Gomas con obus en dyneema de serie 
  Varilla con tetones soldados a laser 
  Carrete de serie

  Fût en alliage d’aluminium aéronautique avec guide flèche intégral 
  Profilé fractionné pour une meilleure maniabilité 
  Poignée avec système de largue fil Métal
  Réglage de la sensibilité de la gâchette
  Appui pectoral ammovible
  Tête Enclosed Track renforcée sur les dimensions 115 cm et 125 cm
  Tête ouverte multi sandows
  Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema 
  Flèche avec ergots soudés au laser 
  Moulinet de série

  Ствол из суперлегкого авиационного алюминия с встроенной
   направляющей для гарпуна
  Фракционированный профиль для наилучшего наклона
  Рукоятка с металлическим линесбросом
  Чувствительная регулировка спускового механизма
  Съемный упор для заряжания 
  Усиленное оголовье Enclosed Track в длинах 115 см и 125 см
  Упругое оголовье открытого типа в остальных комплектациях 
  Эластичные тяги с зацепом Dyneema
  Гарпун с плавниками, приваренными с помощью лазерной сварки
  Стандартная катушка в комплекте

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Système de largue fil Métal
Металлический линесброс
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MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. 300075MET 300085MET 300095MET 300105MET 300115MET 300125MET

size 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm 125 cm

shaft 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 7 mm 7 mm

MADE IN 
ITALY
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MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300200/085MET 300200/095MET 300200/105MET 300200/115MET 300200/125MET 

MADE IN 
ITALY

size 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm 125 cm
shaft 6,5 mm 6,5 mm 6,5 mm 7 mm 7 mm

SAPIENS METAL 85 cm . 95cm . 105cm . 115cm . 125cm

  Fusto in fibra di carbonio ad alto modulo con guida asta integrale
  Profilo studiato per un miglior assetto e brandeggio
  Riempimento in schiuma Shock Assorber
  Impugnatura con sistema di sgancio Metal
  Regolazione del grilletto Sensitive
  Appoggio sternale facilmente estraibile 
  Testata Enclosed Track rinforzata nelle lunghezze 115cm e 125cm
  Testata aperta multi elastico
  Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema
  Asta con pinnette a saldatura laser
  Predisposizione per mulinello Salvimar

  High modulus carbon fiber stock with integrated carbon rail
  Preformed shape designed for better balance and maneuverability 
  Foam filled for noise deafening and recoil absorption
  Handle with METAL trigger mechanism
  Trigger sensitivity adjustment
  Removable chest loading butt pad
  Enclosed track muzzle for the 115cm e 125cm sizes
  Open multiband muzzle
  Dyneema soft wishbones
  Shaft with Laser welded shark fin tabs
  Dovetail fitting for reel option

  Tubo en fibra carbono, con guia integral 
  Diseño estudiado para un perfecto equilibrio y giro 
  Relleno de espuma Shock Assorber
  Empuñadura con mecanismo metalico 
  Regulador de recorrido gatillo 
  Apoyo de carga extraible facilmente  
  Cabezal reforzado en las medidas de 115cm y 125cm 

  Cabezal abierto doble goma 
  Gomas con obus en dyneema de serie 
  Varilla con tetones sodados a laser 
  Soporte carrete de serie 

  Fût en fibre de carbone haut module avec guide flèche intégral 
  Profil étudié pour un meilleur équilibre et une maniabilité accrue 
  Mousse Shock Absorber à l’intérieur du fût
  Poignée avec système de largue fil Métal
  Réglage de la sensibilité de la gâchette 
  Appui pectoral ammovible
  Tête Enclosed Track renforcée sur les dimensions 115 cm et 125 cm
  Tête ouverte multi sandows
  Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema 
  Flèche avec ergots soudés au laser 
  Pré équipé pour moulinet Salvimar 

  Ствол из высокомодульного углеродного волокна с встроенной  
   направляющей для гарпуна
  Сбалансированный профиль для наилучшей производительности
  Заполнен пеной Shock Assorber
  Рукоятка с металлическим линесбросом
  Чувствительная регулировка спускового механизма
  Съемный упор для заряжания 
  Усиленное оголовье Enclosed Track в длинах 115 см и 125 см
  Упругое оголовье открытого типа в остальных комплектациях 
  Эластичные тяги с зацепом Dyneema
  Гарпун с плавниками приваренными с помощью лазерной сварки
  Возможность установки катушки Salvimar

Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Système de largue fil Métal
Металлический линесброс

Testata rinforzata 115cm - 125cm
Reinforced muzzle 115cm - 125cm
Cabezal renforzado 115cm - 125cm
Tête renforcée 115cm - 125cm
Усиленное оголовье 115cm - 125cm
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ATLANTIS METAL 115 cm .  125 cm . 135 cm . 145 cm

  Fusto in lega di alluminio aeronautico rinforzato con guida asta integrale
  Impugnatura con sistema di sgancio Metal
  Regolazione del grilletto Sensitive
  Appoggio sternale facilmente estraibile 
  Testata Enclosed Track rinforzata
  Testata aperta multi elastico
  Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema
  Asta Pacific con pinnette a saldatura laser
  Predisposizione per mulinello / Break Away Salvimar
  Abralete studiato per la pesca oceanica

  Aircraft grade alluminum stock with integrated shaft guide
  Handle with METAL trigger mechanism
  Trigger sensitivity adjustment
  Removable chest loading butt pad
  Enclosed track reinforced muzzle 
  Open multiband muzzle
  Dyneema soft wishbones
  Shaft with Laser welded shark fin tabs
  Dovetail fitting for reel / Brek Away option

 Tubo de aluminio aeronautico reforzado, con guia integral 
  Empuñadura con mecanismo disparo metalico 
  Regulador de recorrido  gatillo 
  Soporte carga facilmente extraible 
  Cabezal reforzado  
  Cabezal abierto doble goma  
  Gomas con obus dyneema de serie 

  Varilla Pacific con tetones soldados a laser 
  Soporte carrete / Brek Away de serie 
  Equilibrio estudiado para la pesca oceanica 

  Fût en alliage d’aluminium aéronautique renforcé, avec guide flèche  
   intégral
  Poignée avec système de largue fil Métal
  Réglage de la sensibilité de la gâchette
  Appui pectoral ammovible
  Tête Enclosed Track renforcée
  Tête ouverte multi sandows
  Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema 
  Flèche avec ergots soudés au laser 
  Pré équipé pour moulinet / Brek Away Salviamar
  Fusil étudié pour la chasse en océan

  Ствол из суперлегкого авиационного алюминия с встроенной     
   направляющей для гарпуна
  Рукоятка с металлическим линесбросом
  Чувствительная регулировка спускового механизма
  Съемный упор для заряжания 
  Усиленное оголовье Enclosed Track
  Упругое оголовье открытого типа в остальных комплектациях 
  Эластичные тяги с зацепом Dyneema
  Гарпун Pacific с плавниками приваренными с помощью лазерной  

   сварки
  Возможность установки катушки / Brek Away Salvimar
  Арбалет предназначен для морской подводной охоты
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Sistema di sgancio metal
METAL trigger mechanism
Mecanismo de disparo metalico
Système de largue fil Métal
Металлический линесброс

Testata rinforzata
Reinforced muzzle
Cabezal renforzado
Tête renforcée
Усиленное оголовье

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300202/115MET 300202/125MET 300202/135MET 300202/145MET 

MADE IN 
ITALY

size 115 cm 125cm 135 cm 145 cm
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V - PRO 75 cm . 85 cm . 95 cm . 105 cm

Guidaasta sezionato per migliorare il brandeggio
Shaft guide dissected to improve the moving
Guía integral es diseccionada para mejorar       
la oscilación
Guide flèche intégral estse-ctionné pour un 
meilleur contrôle des mouvements
Направляющая гарпуна сделана с 
отверстиями для снижения сопротивления 
при поворотах арбалета 

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300075ROP 300085ROP 300095ROP 300105ROP

MADE IN 
ITALY

size 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm 

  Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
  Profilo studiato per un miglior assetto e brandeggio
  Regolazione del grilletto Sensitive
  Appoggio sternale facilmente estraibile 
  Testata aperta multi elastico
  Elastici legati di serie con ogiva in Dyneema
  Asta con pinnette a saldatura laser
  Mulinello di serie

  Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide
  Shaped barrel with sectioned spear track for maneuverability
  Trigger sensitivity adjustment screw
  Removable butt pad
  Open muzzle multi band
  Dyneema soft wishbones
  Laser welded shark-fin tabs with a cheater fin for easy loading
  Stock Voodoo reel 

  Tubo de aluminio aeronautico, con guia integral 
  Guia fraccionada en el tubo, para un mejorar el giro 
  Regulador de recorrido  gatillo 
  Soporte de carga facilmente extraible   
  Cabezal abierto doble goma  
  Gomas con obus en dyneema de serie 
  Varilla con tetones soldados a laser 
  Carrete de serie 

  Fût en alliage d’aluminium aéronautique avec guide flèche intégral 
  Profilé fractionné pour une meilleure maniabilité 
  Réglage de la sensibilité de la gâchette
  Appui pectoral ammovible
  Tête ouverte multi sandows
  Sandows ligaturés avec ogive en Dyneema 
  flèche avec ergots soudés au laser 
  Moulinet de série

  Ствол из суперлегкого авиационного алюминия с встроенной  
   направляющей для гарпуна
  Фракционированный профиль для наилучшего наклона
  Чувствительная регулировка спускового механизма
  Съемный упор для заряжания 
  Упругое оголовье открытого типа в остальных комплектациях 
  Эластичные тяги с зацепом Dyneema
  Гарпун с плавниками приваренными с помощью лазерной сварки
  Стандартная катушка в комплекте
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VOODOO RAIL
VOODOO RAIL OPEN

60 cm . 75 cm . 85 cm . 95 cm . 105 cm . 115 cm

60 cm . 75 cm . 85 cm . 95 cm . 105 cm . 115 cm . 125 cm 

  Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
  Regolazione del grilletto Sensitive
  Appoggio sternale facilmente estraibile 
  Elastici con boccola filettata
  Asta Tahitiana
  Predisposizione per mulinello Salvimar

  Aircraft grade Aluminum stock with integrated shaft guide
  Trigger sensitivity adjustment screw
  Removable butt pad.
  Screw in bands for simple single band loading
  Notched heat Tahitian shaft
  Reel mounted included 

  Tubo cilindrico en aluminio aeronautico con guia integral 
  Regulador recorrido gatillo  
  Soporte de carga facilmente extraible  
  Gomas con rosca nylon 
  Varilla Tahitiana 
  Soporte carrete incluido

  Fût en alliage d’aluminium aéronautique avec guide flèche intégral 
  Réglage de la sensibilité de la gâchette 
  Appui pectoral amovible
  Sandows vissés
  Flèche à ergots Tahitiana 
  Pré équipé pour moulinet Salvimar

  Ствол из суперлегкого авиационного алюминия с встроенной  
   направляющей для гарпуна
  Чувствительная регулировка спускового механизма
  Съемный упор для заряжания 
  Эластичные резиновые тяги с резьбовыми втулками 
  Гарпун с пропилами
  Возможность установки катушки Salvimar

 

VOODO RAIL 
Testata con ponticello
Muzzle removable bridge
Cabezal con puente desmontable
Tête avec pontet amovible
Оголовье оснащено небольшим мостиком 
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VOODOO RAIL - MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300060/RA 300075/RA 300085/RA 300095/RA 300105/RA 300115/RA

MADE IN 
ITALY

size 60 cm 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm

VOODO RAIL OPEN

VOODOO RAIL OPEN - MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300060/RO 300075/RO 300085/RO 300095/RO 300105/RO 300115/RO 300125/RO

MADE IN 
ITALY

size 60 cm 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm 125 cm



18

INTRUDER PRO 40 cm . 50 cm . 60 cm . 75 cm . 85 cm . 95 cm

  Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
  Testata aperta mono elastico
  Elastico circolare con ogive in plastica
  Arbalete facile da caricare
  Asta Tacche
  Fiocina Speed 4 punte di serie nelle 

 lunghezze 40 cm, 50 cm, 60 cm e 75 cm
  Predisposizione per mulinello Salvimar

  Aeronautical aluminium alloy barrel with continuous rail
  One rubber open muzzle
  Circular rubber with plastic wishbone
  Easy to load
  Equipped with threaded or tahitian shaft
  Sizes 40 cm, 50 cm, 60 cm e 75 cm are equipped with 

 4 Tips Prong “Speed”
  Compatibe with Salvimar Reels

  Tubo cilindrico de aluminio aeronautico con guia integral 
  Cabezal abierto monogoma 
  Goma circular con rosca nylon 
  Facil de cargar  
  Varilla Tahitiana  
  Tridente Speed 4 puntas de serie en las 

 medidas 40cm 50cm 60cm y 75cm 
  Soporte carrete incluido  

  Fusto in lega di alluminio aeronautico con guida asta integrale
  Tête ouverte mono sandow
  Sandow circulaire avec ogive plastique 
  Fusil facile à charger 
  Flèche à ergots Tacche 
  Trident Speed (4 pointes) de série sur les

 longueurs 40 cm 50 cm 60 cm 75 cm
  Pré équipé pour moulinet Salvimar 

 
  Ствол из суперлегкого авиационного алюминия с 

 встроенной направляющей для гарпуна
  Упругое оголовье открытого типа 
  Круговые резиновые тяги с пластиковыми втулками
  Арбалет легко заряжать
  Гарпун с пропилами
  4-зубый наконечник Speed в 

 длинах 40 см, 50 см, 60 см и 75 см
  Возможность установки катушки Salvimar
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Esclusivo profilo alleggerito ad alta resistenza
Exclusive high resistance lightened section
Aluminio exclusivo alta resistencia y aleacion ligera
Exclusif profil allégé à haute résistancee
Эксклюзивный профиль стал легче и прочнее

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300040IP 300050IP 300060IP 300075IP 300085IP 300095IP

MADE IN 
ITALY

size 40 cm 50 cm 60 cm 75 cm 85 cm 95 cm
THAITIANA SHAFT THAITIANA SHAFT
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VOODOO 60 cm . 75 cm . 85 cm . 95 cm . 105 cm

  Fusto cilindrico ø 28cm  in lega di alluminio aeronautico
  Regolazione del grilletto Sensitive
  Appoggio sternale facilmente estraibile 
  Testata a ponticello 
  Elastici con boccola filettata
  Asta Tahitiana
  Predisposizione per mulinello Salvimar

  Round 28mm, (1 1/8”) aircraft grade aluminum barrel 
  Trigger sensitivity adjustment screw
  Removable butt pad.
  Screw in bands for simple single band loading
  Notched Tahitian shaft
  Reel mount included

  Tubo cilindrico en aluminio aeronautico  
  Regolazione del grilletto Sensitive
  Regulador recorrido gatillo 
  Apoyo de carga facilmente extraible 
  Cabezal con puente de nylon 
  Gomas con rosca nylon  
  Varilla tahitiana 
  Soporte carrete incluido   

  Fût en alliage d’aluminium aéronautique ø 28cm  
  Réglage de la sensibilité de la gâchette par vis micro métrique 
  Appui pectoral amovible 
  Tête avec pontet amovible 
  Sandows vissés
  Flèche à ergots Tahitiana 
  Pré équipé pour moulinet Salvimar 

  Цилиндрический ствол Ø 28см из из суперлегкого авиационного  
   алюминия 
  Чувствительная регулировка спускового механизма
  Съемный упор для заряжания 
  Оголовье с перемычкой
  Эластичные резиновые тяги с резьбовыми втулками 
  Гарпун с пропилами
  Возможность установки катушки Salvimar 

Testata con ponticello
Muzzle removable bridge
Cabezal con puente desmontable
Tête avec pontet amovible
Оголовье оснащено небольшим мостиком 
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MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300060/VO 300075/VO 300085/VO 300095/VO 300105/VO

MADE IN 
ITALY

size 60 cm 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm
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INTRUDER DROP 40 cm . 50 cm . 60 cm . 75 cm . 85 cm . 95 cm . 105 cm . 115 cm . 125 cm . 135 cm

  Fusto cilindrico ø 28cm in lega di alluminio aeronautico
  Testata aperta mono elastico
  Elastico circolare con ogive in plastica
  Abralete facile da caricare
  Asta Tahitiana (85 cm a 135 cm)
  Asta filettata con fiocina 3 punte di serie (40 cm a 75 cm)

  Round 28mm (1 1/8”) aircraft grade aluminum barrel 
  Open muzzle for single band
  Screwed bands 
  Simple loading
  Tahitian shaft (85 cm to 135 cm)
  Tthreaded shaft whit 3 points prong (40 cm to 75 cm)

  Tubo cilindrico de aluminio aeronautico  
  Cabezal abierto monogoma 
  Goma circular con rosca nylon  
  Facil de cargar 
  Varilla tahitiana (85 cm a 135 cm) 
  Tridente de serie (40 cm to 75 cm)

  Fût en alliage d’aluminium aéronautique ø 28cm  
  Tête ouverte mono sandow
  Sandow circulaire avec ogive plastique 
  Fusil facile à charger 
  Flèche à Tahitian (85 cm a 135 cm) 
  Trident 3 pointes de série (40 cm to 75 cm)

  Цилиндрический ствол Ø 28см из из суперлегкого авиационного  
   алюминия 
  Упругое оголовье открытого типа 
  Круговые резиновые тяги с пластиковыми втулками
  Гарпун Tahitian (от 75 см до 135 см)
  Гарпун с резьбой и трезубцем (от 40 см до 75 см)

Testata con ponticello
Muzzle removable bridge
Cabezal con puente desmontable
Tête avec pontet amovible
Оголовье оснащено небольшим мостиком 
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MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 300040IDR 300050IDR 300060IDR 300075IDR 300085IDR 300203/095 300203/105 300203/115 300203/125 300203/135

MADE IN 
ITALY

size 40 cm 50 cm 60 cm 75 cm 85 cm 95 cm 105 cm 115 cm 125 cm 135 cm
Prong Prong Prong Prong Tahitiana Tahitiana Tahitiana Tahitiana Tahitiana Tahitiana
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POLE SPEAR 18 ø 18 mm

POLE SPEAR ø 14 mm

IT   Tubo in alluminio Ergal anodizzato da 
  ø 14 mm esterno e ø 10 mm interno
  Propulsione elastica
  Paralizer Inox in dotazione
  Colore azzurro Atlantis
  Filettatura M6

EN   Ergal alluminium alloy anodized 14mm 
   2-piece pole-spear
  Stainless steel paralyzer tip
  Atlantis blue anodized color
  M6 Thread

SP  Tubo en aluminio Ergal anodizado, 
  diámetro de 14mm externo y 10mm interno
  Propulsion elástica
  Paralizer inox incluido
  Color azul Atlantis
  Rosca M6

FR   Fût en  aluminium  Ergal anodisé de ø 
   14 mm externe  e ø 10 mm interne
   Propulsion par sandow
   Equipé du Paralizer Inox
   Coloris bleu Atlantis 
   Filetage M6

RU   Корпус из анодированного сплава 
  Ø 14мм 
   Слинг из 2-х частей
   Наконечник из нержавеющей стали
   Окраска Atlantis blue нанесена при  
  помощи анодирования
   Резьба М6

OPTIONAL
POLE SPEAR HARPON

IT   Tubo in alluminio Ergal da ø 18 mm  
  esterno e  ø 13 mm interno
  Propulsione elastica
  Arpione Pole Spear di serie
  Adatto alla cattura di grandi prede

EN   Aluminum Ergal  anodized barrel 
   18mm OD and 13mm ID 
  Harpoon single barb 8mm shaft
  Ideal for larger fish 

SP  Tubo en aluminio Ergal de ø 18mm  
  externo, y 13mm interno
  Propulsion elástica
  Arpon Pole Spear de serie
  Adaptado a la captura de grandes piezas 

FR   Fût en  Aluminium Ergal de ø 18 mm  
  externe  et ø 13 mm interne
   Propulsion par Sandow
   Trident Pole Spear de série
   Adapté à la chasse de grosses prises 

RU   Аллюминиевый ствол, внешний Ø 18
  внутренний ø 13
   Эластичные тяги
   Серийный гарпун Pole Spear
   Подходит для охоты на крупную рыбу

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 301000/B

MADE IN 
ITALY

size 195 cm
76.77 INCH

POLE SPEAR HARPON 18 mm
cod. AC062/18

thread M7

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 301000

MADE IN 
ITALY

size 160 cm
64 INCH

PARALIZER STAINLESS 3 PRONGS
cod. AA006

thread M6
lenght 24 cm

POLE SPEAR HARPON
cod. AC062

thread M6

POLE SPEAR SLIP TIP
cod. AC062/18 ST-M7

thread M7

SPEAR PARTS

SPEAR PARTS
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MINI REEL
CAPACITÀ   CAPACITY    
CAPACIDAD DE BOBINA   
CAPACITÉ   ВМЕСТИМОСТЬ
35 M x 1 mm   |   cod.  301005/B 

IT  Mini mulinello orizzontale
  Componenti in acciaio e Delrin

EN  Mini horizontal reel  
  Components in stainless steel  
  and Delrin

SP  Mini carrete horizontal    
  Componentes de acero

FR   Moulinet mini horizontal
  Composants en acier et   
  Delrin

RU  Мини катушка   
  горизонтальная 
  Cделанная из стали и   
  Delrin

HORIZONTAL REEL
CAPACITÀ   CAPACITY    
CAPACIDAD DE BOBINA   
CAPACITÉ   ВМЕСТИМОСТЬ
50 M x 1,5 mm   |   cod.  301005

IT  Mulinello standard orizzontale
  Componenti in acciaio e Delrin

EN  Horizontal standard reel
  Components in steel and  Delrin

SP  Carrete standard horizontal   
  Componentes en acero

FR   Moulinet horizontal standard  
  Composants en acier et Delrin 

RU  Катушка стандарт   
  горизонтальная 
  Cделанная из стали и Delrin

cod.  LFUC25

VERTICAL REEL
CAPACITÀ   CAPACITY    
CAPACIDAD DE BOBINA   
CAPACITÉ   ВМЕСТИМОСТЬ
50 M x 1,5 mm   |   cod.  301005 /C

IT  Mulinello verticale
  Componenti in acciaio e Delrin 
  Frizione e manettino di    
  riavvolgimento separati

EN  Vertical reel 
  Components of stainless steel 
  and Delrin
  Clutch and rewind hand lever   
  are separated

SP  Carrete vertical
  Componentes de acero
  Rebobinado y embrague  independiente
FR   Moulinet vertical
  Composants en acier et Delrin   
  Frein et manivelle séparés
RU  Мини катушка горизонтальная 
  Cделанная из стали и Delrin

UNICLAMP
cod.  400280

IT  Staffa universale per montare  
  mulinelli ed altri accessori su tubi 
  da Ø28 a 40 mm

EN  Universal clamp for mounting 
  reels and other accessories on  
  tubes from Ø28 to 40 mm

SP  Soporte universal  para montar  
  el carrete en tubo de Ø28 a 40mm

FR   Support universel pour le montage  
  des mulinet et autres accessoires  
  sur le tubes de Ø28 à 40 mm

RU  Универсальный держатель  
  для монтирования катушек и  
  других аксесcуаров на ружья с Ø  
  трубы  от 28мм до 40мм

MADE IN 
ITALY

MADE IN 
ITALY

MADE IN 
ITALY

MADE IN 
ITALY

MAX REEL
CAPACITÀ   CAPACITY
CAPACIDAD DE BOBINA   CAPACITÉ   
ВМЕСТИМОСТЬ
75 M x 1,5 mm   |   cod.  301005/D 

IT  Materiale: nylon caricato vetro 30%
  Asse centrale in metallo costampata   
  Derlin
  Bobina orizzontale robusta e   
  ultra leggera
  Disco frizione a pressione    
  maggiorato
  Compatibile con tutti gli arbalete   
  Salvimar

EN  30% Fiberglass loaded nylon
  Stainless steel axle with Delrin 
  Horizontal lightweight high
   strength spool
  High-pressure smooth drag system 
  Compatible with all Salvimar
   spearguns

SP  Material: nylon, fibra de vidrio 30%
  Eje central metalico
  Bobina horizontal, robusta y    
  ultraligera
  Disco friccion aumentado

  Compatible con todos los fusiles   
  Salvimar 

FR  Matériel: nylon en fibre de verre 30%
  Axe central en métal et Delrin
  Moulinet horizontal robuste et ultra léger
  Plateau d’embrayage à pression majoré
  Compatible avec tous les fusils   
  SALVIMAR 

RU  30% стекловолокно армированное  
  нейлоном
  Основание из нержавеющей стали с  
  добавлением делрина
  Горизонтальная легкая высокопрочная  
  катушка 
  гладкая система сопротивления
  Совместима со всеми ружьями   
  Salvimar 

Ø reel 85 mm
Total height 45 mm

POLE SPEAR HARPON 18 mm
cod. AC062/18

thread M7

POLE SPEAR SLIP TIP
cod. AC062/18 ST-M7

thread M7
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BREAK AWAY CARBO STANDUNIVERSAL REEL

CAPACITÀ   CAPACITY    
CAPACIDAD DE BOBINA   
CAPACITÉ   ВМЕСТИМОСТЬ
50 M x 1,5 mm   |   cod.  AP050

IT  Mulinello universale con adattatore

EN  Universal reel with adapter

SP  Carrete universal con adaptador

FR   Moulinet universel avec adaptateur

RU  Катушка универсальная с адаптером 

IT  Dispositivo per lo sgancio automatico della  
  sagola dall’arbalete

EN  Device for automatic release of the line  
  from the speargun

SP  Dispositivo para la liberación automática  
  de el hilo del fusil

FR   Dispositif pour la libération automatique de  
  la drisse depuis l’arbalète

RU  Приспособление для сброса линя с  
  ружья “Break away”

cod.  301025

IT  Staffa in fibra di carbonio per videocamera
  Orientabile e removibile

EN  Carbon fiber bracket for camera
  Adjustable and removable

SP  Soporte de fibra de carbono para la cámara  
  Ajustable y extraíble

FR   Support en fibre de carbone pour la caméra  
  Réglable et amovible

RU  Держатель из углеродного волокна для  
  видеокамеры
  Pегулируемый и съемный

cod.  301001

MADE IN 
ITALY

MADE IN 
ITALY

MADE IN 
ITALY

Ph
ot

og
ra

p
hy

 b
y:

 M
ic

he
al

 R
al

l



25

ELASTICO CIRCOLARE IMBOCCOLATO
CIRCULAR RUBBERS WITH SCREW ADAPTER | GOMMAS ROSCADAS CIRCULAR | SANDOWS CIRCULAIRES | ТЯГИ КОЛЬЦЕВЫЕ

cod.  510260/Z | 510600/Z    510280/A | 510600/A     510330/B | 510650/B  

IT  Elastico circolare imboccolato disponibile in diverse categoria prestazionali Z, A, B ed   
  ottimizzate per ogni lunghezza di arbalete

EN  Rubbers with screws, available in different ability of performance classes: Z, A, B and   
  optimized for each length speargun

SP  Goma circular con rosca, disponible en varias categorías, Z A B con medidas optimizadas  
  para cada fusil

FR  Sandow circulaire à pas de vis disponible dans toutes les catégories Z A B et optimisé pour  
  toutes les longueurs d’arbalètes

RE  тяги кольцевые, доступны в разных классах рабочих показателей: Z, A, B и с учетом   
  длины ствола арбалета

IT  Elastici in puro lattice, disponibili in diverse categorie prestazionali: Z, A e B in confezioni da 5m o da 15m. A-BOOST e Z-BOOST confezioni da 15m

EN  Pure latex rubbers, available in different ability of performance classes: Z, A e B  available in 5m or 15m packaging. A-BOOST and Z-BOOST in 15m pack.

SP  Sandows en pure latex; disponibles dans toutes les catégories Z, A e B en emballages de 5m ou de 15m. A-BOOST e Z-BOOST en emballages de 15m 

FR  Elastic puro de latex, disponible en diferentes categorias segun prestaciones. Categoria Z, A e B en tiras de 5m o 15m. A-BOOST e Z-BOOST en tiras de 15m 

RU  Тяги из чистого латекса подразделяются на разные классы по их рабочим характеристикам: Z, A и  B, и поставляются в    
 упаковке по 5 и 15м. A-BOOST и Z-BOOST, упаковке по 15м

ELASTICI METRO | RUBBERS IN METRE | GOMMAS EN METRO | SANDOWS AU MÈTRE | ТЯГИ ПО МЕТРАЖУ

ELASTICI IMBOCCOLATI 
RUBBERS WITH SCREW ADAPTER | GOMMAS ROSCADAS  | SANDOWS AVEC BAGUE À PAS DE VIS | ТЯГИ С РЕЗЬБОЙ

cod.  500110/A | 500280/A    500140/B | 500300/B  

IT  Coppie di elastici imboccolati, disponibili in diverse categorie prestazionali: A, B ed   
  ottimizzate per ogni lunghezza di arbalete

EN  Pairs of rubbers with screws, available in different ability of performance classes: A, B   
  and optimized for each length speargun

SP  Par de gomas, con rosca de plastico, disponible en todas las categorias A, B

FR  Paires de sandows avec vis; disponibles dans toutes les catégorieA,B et optimisés pour   
  toutes les longueurs d’arbalète

RE  Пара тяг с резьбой доступны в разных классах рабочих показателей: A, B и с учетом   
  длины ствола арбалета

ELASTICO LEGATO 
RUBBER DYNEMA WISHBONE | ELÁSTICO BOUND | ÉLASTIQUE BOUND

cod.  511010Z48 | 511010Z54 | 511010Z60 | 511010Z64 | 511010Z70 | 511010Z75 | 51010Z80 | 51010Z85

IT  Elastici lagati Cat Z   (ø13~14mm)

EN  Rubber dynema wishbone Cat Z (ø13~14mm)

SP  Goma atada, en cabo dynema Cat Z (ø13~14mm)

FR  Sandows cat Z (ø13~14mm) ligaturés en fil dynema

RE  кольцевая тяга с привязанной дайнемой

CATEGORIE Z A A-BOOST Z-BOOST A-BOOST B

Color GREEN GREEN ORANGE

Range IN USE 320% ~ 350% 290% ~ 350% 380% 380% 380% 270% ~ 350%

DIAMETER Ø 14mm* Ø 16mm* Ø 16mm* Ø 14mm* Ø 16 mm* Ø 17,5mm*

COD. 500100/Z 500100/A 500100/AG 500100/ZG 500100/AO 500100/B
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WETSUITS



NEBULA SKIN suits 3,5mm / jacket 5,5mm . trousers 5,5mm
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NEBULA SKIN MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
3,5 mm WETSUIT 5,5 mm JACKET 5,5 mm TROUSERS

cod. 100202A | 100202E 100210A | 100210E 100211A | 100211E
size S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL

NEBULA GREEN jacket 5,5mm . trousers 5,5mm / jacket 7,5mm . trousers 7,5mm



IT  Muta due pezzi
  Materiale esterno: semiduraprene 
  con trattamento in poliuretano
  Materiale interno: neoprene spaccato “open cell” 
  Neoprene Yamamoto #39
  Texture fodera: Salvimar Nebula Camo design, 
  esclusivo mimetismo fotografico di nuova generazione
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Cuciture esterne su semiduraprene
  Chiusura con doppio bottone

EN  Two-piece spearfishing wetsuit
  Semi-Duraprene construction with polyurethane outer  
   treatment
  Open cell interior for high stretch, comfort, and warmth
  Yamamoto 39 Neoprene
  Lined exterior with our new Nebula camo pattern, a new  
   photographic application for wetsuits
  PuffGUM seams for protection
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  External stitching over the smooth Semi-Duraprene 
  Double button beavertail closure 

SP  Traje de dos piezas
  Forro externo: Semiduraprene, con tratamiento en 
  poliuretano
  Interior: Microporoso
  Neopreno: Yamamoto #39
  Camuflaje Salvimar Nebula camu design exclusivo 
  mimetismo fotográfico de nueva generación
  Refuerzos PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  Costuras externas, en semiduraprene
  Cierre chaqueta doble boton

FR  Combinaison  deux pièces 
  Matériau externe: semiduraprène avec traitement  
  polyuréthane
  Matériau interne: néoprène refendu “open cell” 
  Néoprène YAMAMOTO  39
  Doublure externe: SALVIMAR Camo Design, mimétisme  
  exclusif photographique nouvelle génération 
  Matériau des protections: Puffgum
  Fermeture par Velcro (très résistant)
  Coutures externes sur semiduraprène 
  Sous cutale à fermeture  par  deux boutons 
 
RU  Гидрокостюм для подводной охоты из двух частей 
  Полиуретановая наружная обработка Semi-Duraprene
  Открытая пора внутри для высокой эластичности,  
  комфорта и теплозащиты
  Неопрен Yamamoto 39
  Внешнее покрытие с камуфляжем 
  Nebula по новой технологии нанесения  
  фотоизображений для гидрокостюмов
  Швы PuffGUM обеспечивают высокую прочность и  
  герметичность
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  Обработка слепым швом по гладкой поверхности  
  Semi-Duraprene
  Двойные пряжки для фиксации нижнего края куртки 
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NEBULA GREEN MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
5,5 mm JACKET 5,5 mm TROUSERS 7,5 mm JACKET 7,5 mm TROUSERS

cod. 100210GA | 100210GE 100211GA | 100211GE 100200A | 100200E 100201A | 100201E
size S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL

Tear Resistant Dry-Skin     
a) 1mm di neoprene ad alta densità
b) Super elastico idrorepellente
c) 2,4, o 6mm di neoprene morbido
d) Le cuciture esterne ancorate al tessuto interno  
 riducono significativamente la possibilità di tagli e  
 strappi
  
a) 1mm hight density neoprene
b) Super-elastic hydro-repellent
c) 2,4, o 6mm of soft neoprene
d) The external sewing ancored to the underlying cloth  
 fiber significanthly decreases the possibility of cuts  
 and tears

a) 1mm neopreno de alta densidad  
b) Super elastico, e hidrorepelente
c) 2.4 o 6mm de neopreno suave
d) Las costuras externas ancladas al tejido interno,  
 reduce significativamente, la posibilidad de cortes o  
 roturas 

a) 1mm de néoprène haute densité 
b) Super élastique déperlant
c) 2.4 ou 6 mm de néoprène souple 
d) Les coutures externes raccordées au tissu interne 
 réduisent considérablement le risque de coupures ou  
 déchirures du néoprène 
 
а) Высокоплотный неопрен толщиной 1 мм 
б) Супер-эластичный, водооталкивающий
с) 2,4, и 6 мм из мягкого неопрена
d) Внешние швы прикреплены к внутреннему  
 слою покрытия из ткани, что значительно снижает  
 вероятность порезов и разрывов

a

b

c

d



IT  Muta due pezzi, giacca e pantalone 
  acquistabili separatamente
  Materiale esterno: fodera in nylon 
  Materiale interno: neoprene spaccato 3D 
  Texture fodera: Salvimar Blend Camo design, 
  esclusivo mimetismo fotografico di nuova generazione
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Cuciture esterne in nylon per una massima tenuta
  Chiusura con doppio bottone

EN  Two piece wetsuit with jacket and high-waist pants available  
  separately
  External lined in nylon
  Wetsuit interior: open cell neoprene 3D 
  Pattern: Salvimar Blend Camo design, exclusive latest  
  generation photographic camo  
  Reinforcements: Puff Gum in all high wear areas
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  External nylon double stitching for durability
  Double button beavertail snaps

SP  Traje de dos piezas, chaqueta y pantalón, se pueden comprar  
  por separado
  Forro externo de nylon
  Interior de neopreno 3D
  Camuflaje Salvimar Blend Camu desing exclusivo, mimetismo  
  fotográfico de nueva generación
  Refuerzos en PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  Costuras externas en nylon, para una máxima resistencia
  Cierre chaqueta doble botón

FR  Combinaison deux pièces , veste et pantalon disponibles  
  séparément
  Matériau externe: doublure en nylon
  Matériau interne: néoprène refendu 3D open cell 
  Doublure: SALVIMAR Blend Camo  Design, mimétisme 
  exclusif photographique nouvelle génération 
  Matériau des protections: Puffgum
  Renforts pectoral, renforts coudes et genoux 
  Coutures externes en Nylon pour une  résistance maximale 
  Fermeture sous cutale par deux boutons 

RU  Гидрокостюм из двух частей:  куртки и штанов с высокой  
  талией, которые доступны для заказа по отдельности 
  Внешнее покрытие из нейлона
  Внутреннее покрытие: неопрен с открытой порой  
  3D с превосходной памятью формы
  Камуфляж: Salvimar Blend Camo, эксклюзивный  
  фотографический камуфляж последнего поколения 
  Усиления PuffGum во всех областях высокого износа
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  Внешняя обработка швами из двойной нейлоновой нити  
  для наибольшей прочности
  Застежка с двойной пряжкой в нижней части куртки

BLEND CAMO suits 3,5mm . jacket 5,5mm | 7,0mm . trousers 5,0mm

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
3,5 mm WETSUIT 5,5 mm JACKET 7,0 mm JACKET 5,5 MM TROUSERS

cod. 100300A | 100300E 100310A   | 100310E 100330A   | 100330E 100320A  | 100320E 
size S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL
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IT  Muta tecnica due pezzi, senza cuciture
  Materiale esterno: Shark Skin, riduce l’attrito con l’acqua
  Materiale interno: fodera in Hyper Stretch
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  HT weld System
  Chiusura in velcro

EN  Skin exterior stich-less wetsuit
  Exterior:  Shark skin feel low friction water coefficient
  Internal : lined in Hyper-Stretch material
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  HT Weld System
  Velcro beavertail closure

SP  Traje técnico, de dos piezas, sin costuras 
  Exterior Shark Skin, que reduce la friccion con el agua
  Interior forrado Hyper Stretch
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  HT Weld System
  Cierre, cola castor en Velcro
 
FR  Combinaison technique deux pièces , sans coutures 
  Matériau externe; Shark Skin qui réduit les frottements 
  avec l’eau 
  Matériau interne: doublure en Hyper Stretch
  Renforts pectoral , renforts coudes et genoux 
  HT WELD SYSTEM 
  Fermeture par Velcro (très résistant)

RU  Гидрокостюм с неопреновым внешним покрытием и  
  проклеенными швами
  Покрытие: Shark skin с высоким коэффициентом  
  скольжения в воде
  Внутреннее покрытие: подкладка из материала
  Hyper-Stretch 
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  HT Weld System
  Застежка куртки на липучке
 

SAPIENS 2,5mm . 5,0mm

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
2,5 mm 5,0 mm

cod. 100600HT | 100604HT 100600HT5 | 100604HT5
size S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL



32

IT  Muta due pezzi
  Materiale esterno: fodera Nylon
  Materiale interno: fodera in Hyper Stretch
  Texture fodera: Salvimar Blend Camo
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Chiusura con due bottoni regolabili
  Cuciture Fletlock
  Robusta e facile da indossare

EN  Two-piece wetsuit
  External: Nylon lined
  Internal: Hyper Stretch lining
  Pattern: Salvimar Blend Camo
  Reinforcements: PuffGum in all high wear area
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  Closure: Beavertail adjustable clips
  Stitching: Flatlock
  Wear and tear resistant and easy to wear
 
SP  Traje de dos piezas
  Exterior forrado en Nylon
  Interno forro Hyper Stretch
  Camuflaje Blen camo
  Refuerzos PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  Cierre con dos botón regulable
  Costuras Fletlock
  Resistente y  fácil de poner 
 
FR  Combinaison deux pièces 
  Matériau externe: doublure Nylon
  Matériau interne: doublure en Hyper Stretch
  Doublure: SALVIMAR Blend Camo  Design 
  Matériau des protections: Puffgum
  Renforts pectoral, renforts coudes et genoux 
  Fermeture avec deux bouton réglable 
  Coutures Fletlock
  Combinaison robuste et facile à enfiler 

RU  Гидрокостюм из двух частей
  Внешнее покрытие из нейлона 
  Внутреннее покрытие из материала Hyper Stretch 
  Камуфляж Salvimar Blend Camo
  Усиление PuffGum на всех областях высокого износа
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  Регулируемая застежками куртки
  Плоские швы
  Устойчивый к износу и удобный при надевании

EQUATOR 2,0mm

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
2,0 mm

cod. 100400A | 100400E
size S | M | L | XL | XXL
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IT  Muta due pezzi
  Materiale esterno: fodera Nylon
  Materiale interno: fodera in Hyper Stretch
  Texture fodera: Salvimar Atlantis Camo design by TonyH2O
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Chiusura con bottone regolabile
  Cuciture Fletlock
  Robusta e facile da indossare

EN  Two-piece wetsuit
  External: Nylon lined
  Internal: Hyper Stretch lining
  Pattern: Salvimar Atlantis Camo design by TonyH2O 
  Reinforcements: PuffGum in all high wear area
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  Closure: Beavertail adjustable clip
  Stitching: Flatlock
  Wear and tear resistant and easy to wear

SP  Traje de dos piezas 
  Externo: Nylon 
  Interior: Hyper Stretch
  Camuflaje, Salvimar Atlantis diseñado por TonyH2O
  Refuerzos en PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  Cierre con botón regulable
  Costuras: Fletlock
  Resistente y fácil de poner 

FR  Combinaison deux pièces 
  Matériau externe : doublure Nylon
  Matériau interne : doublure en Hyper Stretch
  Doublure : SALVIMAR Atlantis  Camo  Design by Tony H2O
  Matériau des protections : Puffgum
  Renforts pectoral , renforts coudes et genoux
  Fermeture avec bouton réglable 
  Coutures Fletlock
  Combinaison robuste et facile à enfiler 
 
RU  Гидрокостюм из двух частей
  Внешнее покрытие из нейлона 
  Внутреннее покрытие из материала Hyper Stretch 
  Камуфляж Salvimar Atlantis Camo design by TonyH2O 
  Усиление PuffGum на всех областях высокого износа
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  Регулируемая застежка куртки
  Плоские швы
  Устойчивый к износу и удобный при надевании

ATLANTIS 1,5mm

Disponibili guanti e calzari in ATLANTIS CAMU
Gloves and socks available in Atlantis CAMU
Gama de guantes y escarpines de la linea ATLANTIS CAMU 
Gants et chaussons ATLANTIS CAMO disponibles 
Доступны перчатки и носки  ATLANTIS CAMU
> page 39

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
1,5 mm

cod. 100110A | 100110E
size S | M | L | XL | XXL
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IT  Muta due pezzi
  Materiale esterno: fodera Nylon 
  Materiale interno: neoprene spaccato “open cell” 
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Cuciture esterne
  Chiusura con bottone regolabile

EN  Two-piece wetsuit  
  External: Nylon lined
  Internal: Open cell  
  Reinforcements: Puff Gum in all high wear areas
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  External stitching
  Closure: Beavertail adjustable clip 

SP  Traje de dos piezas 
  Externo: Nylon
  Interior: Microporoso
  Refuerzos en PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  Cierre cola castor con botón regulable

FR  Combinaison deux pièces 
  Matériau externe: doublure Nylon
  Matériau interne: néoprène refendu open cell 
  Matériau des protections: Puffgum
  Renforts pectoral , renforts coudes et genoux
  Coutures externes 
  Fermeture avec bouton réglable
 
RU  Гидрокостюм из двух частей
  Внешнее покрытие из нейлоновой ткани
  Внутреннее покрытие из неопрена с открытой порой, с  
  отличной памятью формы
  Защитное покрытие PuffGum
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  Внешняя обработка «слепым» швом
  Регулируемая застежка в нижней части куртки

N.A.T. 3,5mm . 5,5mm . 7,0mm

Disponibile schienalino N.A.T. Camu
Available back NAT camu
Disponible chaleco NAT camu
Baudrier N.A.T. Camu disponible
Доступен жилет с камуфляжем N.A.T
> page 41

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
3,5 mm 5,5 mm 7,0 mm

cod. 100101/A | 100101/E 100102/A | 100102/E 100103/A | 100103/E
size S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL
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IT  Muta due pezzi
  Materiale esterno: fodera Nylon 
  Materiale interno: neoprene spaccato “open cell” 
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Cuciture esterne
  Chiusura con bottone regolabile

EN  Two-piece wetsuit  
  External:  Nylon lined
  Internal: Open cell  
  Reinforcements: Puff Gum in all high wear areas
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  External stitching
  Closure: Beavertail adjustable clip 
 
SP  Traje de dos piezas
  Externo: Nylon
  Interior: Microporoso
  Refuerzos en PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  Cierre cola castor con botón regulable

FR  Combinaison deux pièces 
  Matériau externe: doublure Nylon
  Matériau interne: néoprène refendu open cell
  Matériau des protections: Puffgum
  Renforts pectoral, renforts coudes et genoux
  Coutures externes 
  Fermeture avec bouton réglable

RU  Гидрокостюм из двух частей
  Внешнее покрытие из нейлоновой ткани
  Внутреннее покрытие из неопрена с открытой порой, с  
  отличной памятью формы
  Защитное покрытие PuffGum
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  Внешняя обработка «слепым» швом
  Регулируемая застежка в нижней части куртки

NEXT 3,5mm . 5,5mm . 7,0mm

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
3,5 mm 5,5 mm 7,0 mm

cod. 100089A | 100089E 100090A | 100090E 100091A | 100091E
size S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL

Disponibile schienalino e pinna NEXT Camu
Available back and fin NEXT camu
Disponible chaleco y aletas Next Camu
Palmes et baudriers Next Camu disponibles
Доступны жилет и ласты с камуфляжем NEXT
> page 41 e 47
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IT  Muta due pezzi
  Materiale esterno: fodera Nylon 
  Materiale interno: neoprene spaccato “open cell” 
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Cuciture esterne
  Chiusura con bottone regolabile

EN  Two-piece economical freediving and spearfishing wetsuit  
  External: Nylon lined
  Internal: Open cell  
  Reinforcements: Puff Gum 
  Reinforcements in the chest elbows and knees 
  External stitching
  Closure: Beavertail adjustable clip 

SP  Traje de dos piezas
  Externo: Nylon
  Interior: Microporoso, con alta memoria elástica
  Refuerzos en PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas 
  Cierre cola castor con botón regulable
 
FR  Combinaison deux pièces 
  Matériau externe: doublure Nylon
  Matériau interne: néoprène refendu open cell 
  Matériau des protections: Puffgum
  Renforts pectoral , renforts coudes et genoux
  Coutures externes 
  Fermeture avec bouton réglable

RU  Гидрокостюм из двух частей
  Внешнее покрытие из нейлоновой ткани
  Внутреннее покрытие из неопрена с открытой порой
  Защитное покрытие PuffGum
  Укрепления на груди, локтях и коленях
  Внешняя обработка «слепым» швом
  Регулируемая застежка в нижней части куртки

WET DROP CELL 3,5mm . 5,5mm . 7,0mm

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
3,5 mm 5,5 mm 7,0 mm

cod. 100626W | 100634W 100636W | 100644W 100646W | 100654W
size S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL S | M | L | XL | XXL
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IT  Rash Guard due pezzi
  Materiale: Lycra® super elastica 230 gr
  Texture fodera: Salvimar Camo
  Materiale protezioni: PuffGum
  Rinforzi su sterno, gomiti e ginocchia
  Chiusura con bottone regolabile
  Cuciture Fletlock
  Robusta e facile da indossare

EN  Two-piece Rash Guard
  External: super elastic 230 gr Lycra® 
  Pattern: Salvimar Camo
  Reinforcements: PuffGum in all high wear area
  Reinforcements in the chest elbows and knees
  Closure: Beavertail adjustable clip
  Stitching: Flatlock
  Wear and tear resistant and easy to wear

SP  Rash Guard de dos piezas
  Exterior forrado en Lycra® superelástico 230 gr
  Camuflaje Salvimar camo
  Refuerzos PuffGum
  Refuerzos externos en codos y rodillas
  Cierre con botón regulable
  Costuras Fletlock
  Resistente y  fácil de poner 
 
FR  Rash Guard deux pièces 
  Matériau externe: doublure Lycra® super élastique 230 gr
  Doublure: SALVIMAR Camo  Design 
  Matériau des protections: Puffgum
  Renforts pectoral , renforts coudes et genoux 
  Fermeture avec bouton réglable 
  Coutures Fletlock
  Combinaison robuste et facile à enfiler 

RU  Rash Guard из двух частей 
        Материал: супер-эластичная Lycra® 230 гр
   Камуфляж: Salvimar Camo
  Усиление: PuffGum во всей областях, подверженных износу
  Усиления на локтях, коленях и груди
  Застежка: регулируемый зажим на хвосте куртки
  Плоские швы
        Устойчивый к износу и разрыву. Легко надевать

ABYSS

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 100500A / 100500E
size S | M | L | XL | XXL

Disponibile solo in alcuni mercati
Only available in centrain markets
Producto disponible solamente en algunos mercados 
Produit disponible seulement sur certains marchés
Продукт доступен только на некоторых рынках
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3,0 mm 5,0 mm

Guanti e Calzari perfettamente stagni, dal massimo confort e robustezza    

Gloves and socks waterproof, maximum comfort and durability

Guantes estancos, máximo confort y durabilidad

Gants étanches et confortables. Résistance maximale

Полностью водонепроницаемые сверхэластичные перчатки и носки, для 
максимального комфорта и долговечности

1,5 mm

COLORI   COLORS   COLORES   COULEURS   Цвет

HD WELD SYSTEM 1,5mm . 3,0mm . 5,0mm

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. | size

GUANTI   GLOVES   GUANTES   GANTS   перчатки CALZARI   SOCKS   ESCARPINES   CHAUSSONS   носки
1,5 mm 3,0 mm 5,0 mm 1,5 mm 3,0 mm 5,0 mm

S | 7 200400HT 200410HT 200420HT S | 38-40 200500HT 200510HT 200520HT
M | 8 200401HT 200411HT 200421HT M | 41-42 200501HT 200511HT 200521HT
L | 9 200402HT 200412HT 200422HT L | 43-44 200502HT 200512HT 200522HT

XL | 10 200403HT 200413HT 200423HT XL | 45-46 200503HT 200513HT 200523HT
XXL | 11 200404HT 200414HT 200424HT XXL | 47-49 200504HT 200514HT 200524HT

BIG TOE 2,0mm . 4,0mm

Calzare destro/sinistro con alluce in neoprene bifoderato acquastop, ideale per l’utilizzo 
in acque fredde. L’innovativo taglio favorisce la microcircolazione e impedisce la 
formazione di crampi

Socks right/left with neoprene big toe, double lined aquastop, ideal for cold water. The 
innovative shape increases the microcirculation and prevents cramps

Escarpines derecho / izquierdo, biforrado acquastop. Ideal para aguas frias. El 
innovador patronaje, favorece la circulacion, y queda mucho mas adaptado al pie

Chausson pied droit/ pied gauche avec orteil en néoprène doublé acquastop, idéal pour 
une utilisation en eaux froides. Cette coupe innovante favorise la micro circulation et 
évite la formation de crampes 

Носки с анатомическим кроем для правой и левой ноги и двойной подкладкой из 
неопрена для гидроизоляции, идеально подходят для использования в холодной 
воде. Инновационная конструкция способствует микроциркуляции и препятствует 
образованию спазмов

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. | size

CALZARI   SOCKS   ESCARPINES   CHAUSSONS   носки
2,0 mm 4,0 mm

S | 38-40 200562A 200564A
M | 41-42 200562B 200564B
L | 43-44 200562C 200564C

XL | 45-46 200562D 200564D
XXL | 47-49 200562E 200564E
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Guanti e calzari in neoprene bifoderato da utilizzare in acqua temperata, favoriscono la 
protezione e la giusta coibentazione termica

Neopren double lined gloves and socks for warm water

Guantes y escarpines con interior biforrado, para aguas templadas, favoreciendo la 
proteccion con una justa temperatura

Gants et chaussons en néoprene doublé pour une utilisation en eaux tempérées.
Favorisent la juste protection thermique

Перчатки и носки из неопрена, двойная отделка для использования  в теплой воде

Tessuto in filo continuo in Dymax. Nuovo robusto palmo in nitrile. Polsino rinforzato
 
The use of continuous thread of Dymax line. The new robust palm impregnated in nitrile. 
Tightest cuff

Tejido de hilo continuo en Dymax  Material de la palma en nitrile. Manguito reforzado

Tissu en fil continu Dymax. Paume enduite en nitrile. Poignet renforcé

Использование непрерывной нити Dymax. Новая прочная ладонь с нитриловой 
пропиткой, Плотный манжет

DY-MAX

ATLANTIS 1,5mm 

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. | size

GUANTI   GLOVES   GUANTES   GANTS   перчатки
S | 7 200400
M | 8 200401
L | 9 200402

XL | 10 200403
XXL | 11 200404

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. | size

GUANTI   GLOVES   GUANTES   GANTS   перчатки CALZARI   SOCKS   ESCARPINES   CHAUSSONS   носки
1,5 mm 1,5 mm

S | 7 200451A S | 38-40 200555A
M | 8 200451B M | 41-42 200555B
L | 9 200451C L | 43-44 200555C

XL | 10 200451D XL | 45-46 200555D
XXL | 11 200451E XXL | 47-49 200555E
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Guanti e Calzari ergonomici lisci esternamente, palmo rinforzato in materiale 
antiabrasione 
Gloves and socks Ergonomic externally smooth, reinforced  palm in nonscratch pattern  
Guante ergonomico liso exterior, palma reforzada con material antiabrasion
Gants ergonomiques, néoprène lisse à l’extérieur, paume renforcée avec matériau anti 
abrasion
Эргономичные гладкие снаружи перчатки и носки с усиленной вставкой на ладони, 
устойчивой к царапинам

SKINWIND 3,5mm

Guanti e Calzari ergonomici neri, palmo rinforzato con HexaPU. Bifoderato
Gloves and socks ergonomic black, reinforced palm with HexaPU. Double lined
Guante ergonomico, palma reforzada con HexaPu, biforrado
Gants ergonomiques noirs, paume renforcée avec HexaPU. Néoprène doublé
Эргономичные черные перчатки и носки, ладонь усилена вставкой из HexaPu. 
Двойная отделка

DROP 3,5mm . 5,0mm

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. | size

GUANTI   GLOVES   GUANTES   GANTS   перчатки
S | 7 200420
M | 8 200421
L | 9 200422

XL | 10 200423
XXL | 11 200404

CALZARI   SOCKS   ESCARPINES   CHAUSSONS   носки
S | 38-40 200510
M | 41-42 200511
L | 43-44 200512

XL | 45-46 200513
XXL | 47-49 200514

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. | size

GUANTI   GLOVES   GUANTES   GANTS   перчатки
S | 7 200420
M | 8 200421
L | 9 200422

XL | 10 200423
XXL | 11 200404

CALZARI   SOCKS   ESCARPINES   CHAUSSONS   носки
S | 38-40 200510
M | 41-42 200511
L | 43-44 200512

XL | 45-46 200513
XXL | 47-49 200514

■ foderato | fabric | forrado | doublé | отделка □ liscio | smooth skin liso lisse | гладкий

SALVIMAR GLOVES HT WELD SYSTEM DY-MAX SKINWIND DROP ATLANTIS
SPESSORI | THICKNESSES | ESPESORES | EPAISSEURS | 
ТОЛЩИНА

1,5mm 3,5mm 5,5mm 0,8mm 3,5mm 3,5mm 5,0mm 1,5mm

ESTERNO | EXTERNAL | EXTERNO | EXTÉRIEUR | СНАРУЖИ ■ ■ ■ ■ Dymax □ ■ ■ ■
INTERNO | INTERNAL | INTERNO | INTÉRIEUR  | ВНУТРИ ■ ■ ■ ■ ■ ■
HYPER STRETCH • • • •
HT WELD SYSTEM • • •
RINFORZI  | REINFORCEMENT  | REFUERZOS | RENFORTS | 
ВСТАВКИ

• • • • • • •

POTERE TERMICO | THERMAL POWER | AISLAMIENTO 
TÉRMICO | POUVOIR THERMIQUE | ТЕПЛОИЗОЛЯЦИЯ

III IV V I IV III IV II

TAGLIE | SIZES | MEDIDAS | TAILLES | РАЗМЕР S-XXL / 7-11 S-XXL / 7-11 S-XXL / 7-11 S-XXL / 7-11 S-XXL / 7-11 S-XXL / 7-11 S-XXL / 7-11 S-XXL / 7-11
SALVIMAR SOCKS HT WELD SYSTEM BIG TOE SKINWIND DROP ATLANTIS
SPESSORI | THICKNESSES | ESPESORES | EPAISSEURS | 
ТОЛЩИНА

1,5mm 3,5mm 5,5mm 2,5mm 4,5mm 3,5mm 3,5mm 5,5    mm 1,5mm

ESTERNO | EXTERNAL | EXTERNO | EXTÉRIEUR | СНАРУЖИ ■ ■ ■ ■ ■ □ ■ ■ ■
INTERNO | INTERNAL | INTERNO | INTÉRIEUR  | ВНУТРИ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
HYPER STRETCH • • • •
HT WELD SYSTEM • • •
RINFORZI  | REINFORCEMENT  | REFUERZOS | RENFORTS | 
ВСТАВКИ

• • • • • • • • •

POTERE TERMICO | THERMAL POWER | AISLAMIENTO TÉRM-
ICO | POUVOIR THERMIQUE | ТЕПЛОИЗОЛЯЦИЯ

III IV V IV IV IV III IV II

TAGLIE | SIZES | MEDIDAS | TAILLES | РАЗМЕР
S-XXL
38-49

S-XXL
38-49

S-XXL
 38-49

S-XXL
 38-49

S-XXL
 38-49

S-XXL 
38-49

S-XXL
38-49

S-XXL 
38-49

S-XXL 
38-49
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Bermuda a vita alta, taglio preformato. Tasche porta piombi ed oggetti in velcro (2kg)
High-waist bermuda, preformed cut. Velcro pocket for leads and prongs (2kg) 
Bermuda con cintura alta, corte preformado. Bolsillos lateral para plomo (2kg) 
bermuda à taille haute, coupe préformée. Poches en velcro pour le lest (2kg) 
Бермуды с высокой талией, с предварительно заданными формами. Карманы с 
застежкой на липучке для грузов и предметов

DROP VEST 6 Kg

BERMUDA

Schienalino ergonomico, spallacci in 
neoprene per il massimo comfort

Ergonomic back pack, neoprene shoulder 
straps for extreme comfort

Chaleco de plomos, comodo y confortable

Baudrier ergonomique, bretelles d’épaule 
en néoprène pour le maximum de confort

Эргономичный жилет с неопреновыми 
заплечными ремнями для высочайшего 
комфорта

DROP VEST BLACK DROP N.A.T

2 Kg

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 200240 | 200243
size  M | L | XL | XXL

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
DROP BLACK DROP N.A.T. DROP NEXT

cod. 200310 | 200315 200317A | 200317C 200316A | 200316C
size S/M | L/XL | XXL S/M | L/XL | XXL S/M | L/XL | XXL

DROP NEXT

Ph
ot

og
ra

p
hy

 b
y:

 M
ic

he
al

 R
al

l



MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
5,5 mm

cod. 200250A |200250E
size S | M | L | XL | XXL
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TAGLIE MUTE | SUIT SIZES | MEDIDAS TRAJE  |  TAILLES COMBINAISON  |  РАЗМЕРЫ ГИДРОКОСТЮМОВ

1

2

3
4

S M L XL XXL

1 - TORACE | CHEST | PECHO | POITRINE | ОБЪЕМ ГРУДИ 85 | 90 CM 89 | 94 CM 93 | 100 CM 99| 106 CM 105 | 115 CM

2 - VITA | WAIST | VIDA | TAILLE | ТАЛИЯ 70 | 75 CM 76 | 81 CM  82 | 88 CM 87| 96 CM 95 | 104 CM

3 - BACINO | HIPS | CUENCA | HANCHE | ОБЪЕМ БЕДЕР 78 | 83 CM 82 | 89 CM 89 | 96 CM 94 | 103 CM 102 | 114 CM

4 - ALTEZZA | HEIGHT | ALTURA | HAUTEUR | РОСТ 162 | 170 CM 167 | 175 CM 173 | 185 CM 180 | 190 CM 190+ CM

     PESO | WEIGHT | PESO | POIDS | ВЕС 55 | 70  KG  60 | 75 KG 70 |85 KG 80 | 100 KG 95+ KG

PIT STOP CHANNEL 5,5mm

IT  Pantalone con “pissette”
  Materiale esterno: fodera Nylon 
  Materiale interno: neoprene spaccato “open cell” 
  Protezioni in PuffGum
  Cuciture esterne

EN  Trousers with pissette
  Nylon lining outside
  Open cell inside
  Outside stitching

SP   Pantalon con pissette incorporado 
   Material externo: Forrado nylon 
   Material interno: Microporoso 
   Protecciones PuffGum 
   Costuras externas 

FR  Pantalon équipé d’une “pissette“ de série 
  Matériaux externe; Doublure Nylon
  Matériaux interne: Néoprène refendu “open cell”
  Protections en PuffGum
  Coutures externes

RU  Штаны с мочевыводительной системой
  Наружный материал: Нейлон 
  Внутренний материал: неопрен с “открытой порой”
  Усиления PuffGum
  Поверхностные швы
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FINS

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
5,5 mm

cod. 200250A |200250E
size S | M | L | XL | XXL
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IT  Angolo scarpetta/pala inclinato a 29° 
  Pala in fibra di carbonio Pre-Peg TW-K03 ad alto modulo
  Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime 
  in autoclave
  Grado di compattezza strutturale senza uguali
  Scarpetta in gomma naturale 55 shore
  Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

EN  Footpocket / blade angle 29 Degrees
  Blade in Pre-Preg TW-K03 high modulus carbon fiber
  Construction: Mechanically polymerized high pressure 
  Autoclave molding. Only fin on the market constructed using  
  Autoclave
  Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”
  Natural rubber 55 shore stiffness
  Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for  
  strength

SP  Angulo calzante / pala con inclinación a 29 grados
  Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-K03 de alto modulo
  Fabricada mecánicamente en autoclave con una elevadísima  
  presión, creando una resistencia incomparable
  Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado
  en Kevlar
 
FR  Angle du chausson  par rapport à la voilure incliné à 151 
  Voilure en polypropylène 
  Chausson en caoutchouc naturel 55 shore 
  Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar 

RU  Галоша с углом наклона лопасти в 29 градусов
  Лопасть из высокомодульного углеродного волокна
  Pre-Peg TW-K03
  Конструкция: Механически полимеризованная под высоким  
  давлением Единственная на рынке галоша, произведенная  
  способом автоклавного формования 
  Несравненная прочность и структурная целостность  
  лопасти
  Натуральный каучук с показателем удельной жесткости 55
  Арка из кевлара, вплавленная в подъем галоши, для  
  прочности и точной передачи энергии гребка

CARBO 151

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 600300A 600300B 600300C 600300D 600300E

MADE IN 
ITALY

EU 38/40 41/42 43/44 45/46 47/49
US 5½/7 8/8½ 9½/10 11/12 13/14

151°

2017 available
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IT  Angolo scarpetta/pala inclinato a 29° 
  Pala in Polipropilene
  Scarpetta in gomma naturale 55 shore
  Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

EN  Foot pocket / blade angle 29 Degrees 
  Polypropylene Blade 
  Natural rubber 55 shore stiffness
  Kevlar arch support band inside the injection molded rubber for  
  strength

SP  Angulo calzante / pala con inclinación a 29 grados
  Pala en polipropileno
  Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado
  en Kevlar

FR  Angle du chausson  par rapport à la voilure incliné à 29 
  Voilure en polypropylène 
  Chausson en caoutchouc naturel 55 shore 
  Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar 

RU  Галоша с углом наклона лопасти в 29 градусов
  Полипропиленовая лопасть
  Натуральный каучук с показателем удельной жесткости 55
  Арка из кевлара, вплавленная в подъем галоши для  
  прочности и точной передачи энергии гребка

TURN 151

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 600100A 600100B 600100C 600100D 600100E

MADE IN 
ITALY

EU 38/40 41/42 43/44 45/46 47/49
US 5½/7 8/8½ 9½/10 11/12 13/14

151°
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IT  Pala in fibre di carbonio Pre-Peg TW-K03 ad alto modulo 
  Polimerizzata meccanicamente a pressioni elevatissime 
  in autoclave
  Grado di compattezza strutturale senza uguali
  Scarpetta in gomma naturale 55 shore
  Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar

EN  Blade in Pre-Preg TW-K03 high modulus carbon fiber
  Construction: Mechanically polymerized high pressure 
  Autoclave molding. Only fin on the market constructed using  
  Autoclave
  Structural Integrity AKA Strength with “No Equals”
  Natural rubber 55 shore stiffness
  Kevlar arch support band inside the injection molded rubber 
  for strength

SP  Pala en fibra de carbono Pre-Peg TW-K03 de alto modulo
  Fabricada mecánicamente en autoclave con una elevadísima  
  presión, creando una resistencia incomparable
  Calzante de goma natural 55 shore, empeine reforzado
  en Kevlar
 
FR  Voilure en fibre de carbone  Pre-Peg TW-K03 à haut module 
  Polymérisée mécaniquement à haute pression par système  
  autoclave 
  Niveau de solidité très élevé
  Chausson en caoutchouc naturel 55 shore 
  Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar 

RU  Лопасть из высокомодульного углеродного волокна
  Pre-Preg TW-K03
  Конструкция: Механически полимеризованная под
  высоким давлением. Единственная на рынке ласта с
  галошей, произведенной способом автоклавного  
  формования 
  Несравненная прочность и структурная целостность  
  лопасти
  Натуральный каучук с показателем удельной жесткости 55
  Арка из кевлара, вплавленная в подъем галош, для  
  прочности и точной передачи энергии гребка

BOOMBLAST DYNAMIC

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 600050A 600050B 600050C 600050D 600050E

MADE IN 
ITALY

EU 38/40 41/42 43/44 45/46 47/49
US 5½/7 8/8½ 9½/10 11/12 13/14

Pinne a curva 
adattiva
Adaptive curvature 
fins
Aletas de curvatura 
adaptativa
Palmes avec 
rayon de courbure 
adaptive
Ласты с 
адаптивным 
изгибом

BLADE SPARE PARTS
Blade Dynamic Standard 600050

Edges 400264
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IT  Pinne a pala amovibile in Polipropilene
  Pellicola superficiale inglobata Next Camo desig, 
  fronte e retro
  Scarpetta in termo plastica 60 shore

EN  Modular Freediving fin with Polypropylene 
  interchangeable blade 
  Surface camouflage finish embedded on both sides
  Shore 60 stiffness synthetic rubber foot pockets 

SP  Aletas con palas desmontables en Polipropileno
  Pelicula superficial Next Camu Desig a dos caras
  Calzante termoplástico 60 shore

FR  Palmes à voilure amovible en polypropylène 
  Pellicule superficielle injectée Next Camo Design sur la face  
  avant et arrière 
  Chausson en thermo gomme 60 shore 
  
RU  Ласта с фиксированной лопастью из полипропилена
  Камуфляжное покрытие лопасти Next Camo
  Галоша из термопластичной резины с показателем  
  удельной жесткости 60

NEXT

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 600107/Z 600107/A 600107/B 600107/C 600107/D
EU 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47
US 5½/7 7/8 8½/9½ 10/11 12/13

BLADE
NEXT 600205

Scarpetta Step in termoplastica
Thermoplastic foot pocket Step
Calzante termoplástico Step
Chausson Step thermoplastique
Галоша  Step   из термопластика
> page 50
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REACT

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 600106/Z 600106/A 600106/B 600106/C 600106/D
EU 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47
US 5½/7 6½/7 8½/9 9½/10 11½/12

IT  Pinne a pala amovibile in Polipropilene
  Scarpetta in termo plastica 60 shore

EN  Modular Freediving fin with Polypropylene
  interchangeable blade 
  Shore 60 stiffness synthetic rubber foot pockets 

SP  Aletas con palas desmontables en Polipropileno
  Calzante termoplástico 60 shore

FR  Palmes à voilure amovible en polypropylène 
  Chausson en thermo gomme 60 shore 

RU  Ласта с фиксированной лопастью из полипропилена
  Галоша из термопластичной резины с показателем  
  удельной жесткости 60

BLADE
REACT 600206

Scarpetta Step in termoplastica
Thermoplastic foot pocket Step
Calzante termoplástico Step
Chausson Step thermoplastique
Галоша  Step   из термопластика
> page 50
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IT  Pinne a pala amovibile
  Pala in Polipropilene con fori per facilitare la pinneggiata 
  Profilo punta studiato per evitare l’effetto derapage 
  Scarpetta in gomma naturale 55 shore

EN  Modular Freediving fin with Polypropylene 
  interchangeable blade 
  Polypropylene blade with vents to make kicking easier and 
  fluid through the water
  This modern design eliminates the effect of lost energy from  
  water sliding off the sides of the blade
  Natural rubber foot pocker in 55 shore rubber

SP  Aletas con palas desmontables
  Pala en Polipropileno con perforaciones, para facilitar el aleteo
  Terminaciones en punta, para evitar el efecto “derrape”
  del agua
  Calzante en goma natural 55 shore
 
FR  Palmes à voilure amovible 
  Voilure en polypropylène ajourée , afin de faciliter le palmage
  Profilé de la pointe étudié pour éviter l’effet de dérapage
  Chausson en thermo gomme 55 shore

RU  Модульные ласты для фридайвинга со сменными  
  лопастями из полипропилена 
  Полипропиленовая лопасть с гидродинамическими  
  отверстиями для облегчения гребка и скольжения в воде
  Этот современный дизайн устраняет эффект потерянной  
  энергии из-за соскальзывания лопасти с потока воды
  Галоша из натуральной каучуковой резины с показателем  
  удельной жесткости 55

SYSTEM ONE

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. AQ005/N AQ007/N AQ009/N AQ011/N AQ013/N
EU 38/40 41/42 43/44 45/46 47/49
US 5/6½ 7/8½ 9/9½ 10/11½ 12/13

BLADE
SYSTEM ONE AQ040

Scarpetta K-REINFORCED in termogomma
Thermorubber foot pocket K-REINFORCED
Calzante termogoma K-REINFORCED
Chausson K-REINFORCED caoutchouc thermo
Галоша  K-REINFORCED  из термо резины
> page 50
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K-REINFORCED | FOR BOOMBLAST DYNAMIC / SYSTEM ONE / CARBO 151 / TURN 151

IT  Scarpetta in gomma naturale 55 shore
  Collo del piede con rinforzo inglobato in Kevlar
  Massimo comfort e resistenza

EN  Natural rubber 55 shore stiffness
  Kevlar arch support band inside the injection molded rubber  
  for strength
  Maximum comfort and strength

SP  Calzante en goma natural 55 shore
  Empeine reforzado con Kevlar
  Maximo confort y resistencia

FR  Chausson en caoutchouc naturel  55 shore 
  Coup de pied avec renfort intégré en Kevlar 
  Confort et résistance optimale

RU  Галоша из натурального каучука с показателем удельной  
  жесткости 55
  Встроенный кевларовый супинатор 
  Максимальный комфорт и долговечность

 

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. AQ005 AQ007 AQ009 AQ011 AQ013
EU 38/40 41/42 43/44 45/46 47/49
US 5/6½ 7/8½ 9/9½ 10/11½ 12/13

cod. AQ050

IT    Scarpetta in termoplastica a spessori differenziati 
     per migliorare il comfort
   Angolo scarpetta/pala 20°

EN  Synthetic rubber foot pocket with 20-degree blade angle

SP  Calzante termoplástico, con diferentes espesores para mejorar  
  el confort
  Angulo calzante / pala 20 grados
 
FR  Chausson en thermo gomme à épaisseurs différenciées pour  
  un meilleur confort 
  Angle du chausson /voilure 20°

RU  Галоша из термопластичной резины дифференцированной  
  толщины для улучшенного комфорта
  Угол наклона лопасти 20°

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 600200Z 600200A 600200B 600200C 600200D
EU 38/39 40/41 42/43 44/45 46/47
US 5/6 6½/7 8½/9 9½/10 11½/12

cod. 600208

STEP | FOR NEXT AND REACT
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BLACK-BLACKGREEN -BLACK

NOAH 140  gr

MASCHERA  MASK  MASCARA  MASQUE  MACKA
cod. 7000BB 7000BG 7000GB
color BLACK-BLACK BLACK-GREEN GREEN-BLACK

Telaio inserito per fusione 
Frame merged in its space
Material insertado por fusion 
chassis inséré par moulage 
Рамка объединена с основной конструкцией

IT  Maschera a volume estremamente ridotto
  Tecnologia innovativa con telaio inserito per fusione
  Naso preformato 3D comfort
  Ottimo campo visivo
  Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
  Vetro temperato ultra resistente
  Silicone interno opaco per evitare la riflessione della luce 
  Facciale in silicone anallergico
  “Design” e “technical concept” made in Salvimar

EN  Low volume universal fitting mask with excellent field of vision 
  Fusion insertion frame for lightweight and low profile design
  3D nose design for comfort
  Unmatched field of vision to volume ratio
  Adjustable buckles with micro adjustability
  Tempered ultra-resistant glass
  Matt finish interior to avoid reflections
  Antiallergenic silicone skirt 
  Exclusive Salvimar design

SP   Mascara de volumen extremadamente reducido
  Tecnologia de producción innovativa, mediante fusión
  Zona nariz preformado 3 D confort
  Gran campo de visión
  Cintura regulable con fijador micrométrico
  Cristal templado ultra resistente

  Silicona interna opaca para evitar reflejos
  Silicona antialérgica
  Diseñada y testada por Salvimar

FR  Masque à volume extremement réduit 
  Technologie novatrice avec châssis inséré par fusion
  Nez pré formé 3D confort 
  Champ de vision optimal 
  Boucle réglable avec  fixation et réglage micrométrique de la sangle 
  Verre trempé ultra résistant 
  Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumière 
  Face en silicone anti allergique 
  Design et conception made in SALVIMAR 

RU  Маска с чрезвычайно низким внутренним объемом 
  Рамка встроена в обтюратор при помощи инновационной  
  технологии плавления
  Носовой карман с заданной формой 3D comfort
  Широкий угол обзора
  Регулируемые пряжки с микрометрической системой регулировки
  Ультрапрочное закаленное стекло 
  Внутреннее покрытие из гипоаллергенного матового силикона,  
  чтобы избежать отражения света на лице и бликов внутри маски
  Дизайн и техническая концепция полностью разработаны на заводе  
  Salvimar

Fibbia  regolabile con fissaggio micrometrico 
Micrometrically adjustable strap
Hebilla regulable con fijador micrométrico 
fermoir réglable à arrimage micrométrique 
Ремешок с микрометрической регулировкой
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RIVA 150  gr

IT  Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato 
  centralmente
  Naso preformato 3D comfort
  Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
  Vetro temperato ultra resistente
  Facciale in silicone anallergico
  “Design” e “technical concept” made in Salvimar

EN  Two lenses mask, lower frame enlarging the visual field
  3D comfort nose
  Micrometrically adjustabe strap
  Temperated highly resistant glass
  Hypoalergenic silicon skirt
  Design and technical concept made in Salvimar

SP   Gran campo de vision, gracias al rebaje central
  Nariz preformada 3 D confort
  Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
  Cristal templado ultra resistente
  Silicona antialérgica
  Diseñada y testada por Salvimar

FR  Champ de vision optimal grâce au châssis 
  bi- occulaire abaissé au centre 
  Nez pré formé 3D confort 
  Boucle réglable avec fixation et réglage micrométrique 
  de la sangle 
  Verre trempé ultra résistant 
  Silicone interne opaque pour éviter la réflexion de la lumière 
  Face en silicone anti allergique 
  Design et conception made in SALVIMAR 

RU  Широкий угол обзора благодаря низкой посадке  
  двустекольной рамки по центру лица
  Носовой карман с заданной формой 3D comfort
  Регулируемые пряжки с микрометрической системой  
  регулировки
  Ультрапрочное закаленное стекло 
  Обтюратор из гипоаллергенного силикона
  Дизайн и техническая концепция полностью разработаны  
  на заводе SalvimarMASCHERA  MASK  MASCARA  MASQUE  MACKA

cod. 7400BG
color BLACK-GREEN

MAXALE

IT  Ottimo campo visivo grazie al telaio bioculare ribassato 
  centralmente
  Naso preformato 3D comfort
  Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
  Vetro temperato ultra resistente
  Facciale in silicone anallergico
  “Design” e “technical concept” made in Salvimar

EN  Detachable frame provides a lowered frame in the upper
  nose for increased field of vision
  Nose pocket preformed 3D design for comfort
  Adjustable buckle with micro strap adjustment 
  Tempered ultra-resistant glass
  Antiallergenic silicone skirt 
  Exclusive Salvimar design
  Colors: Black & Green

SP  Amplio campo de vision gracias al rebaje central
  Nariz preformada3 D confort
  Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
  Vidrio ultra resistente
  Silicona antialérgica
  Diseñada y testada por Salvimar

FR  Champ de vision optimal grâce au châssis bi- occulaire
  abaissé au centre 
  Nez pré formé 3D confort 
  Boucle réglable avec  fixation et réglage micrométrique
  de la sangle 
  Verre trempé ultra résistant 
  Face en silicone anti allergique 
  Design et conception made in SALVIMAR

RU  Отличное поле зрения благодаря низкой посадке  
  двустекольной конструкции по центру лица 
  Носовой карман с заданной формой 3D comfort
  Регулируемые пряжки с микрометрической системой  
  регулировки
  Ультрапрочное закаленное стекло 
  Обтюратор из гипоаллергенного силикона
  Дизайн и техническая концепция полностью разработаны  
  на заводе Salvimar

MASCHERA  MASK  MASCARA  MASQUE  MACKA
cod. 7100BB 7100GB
color BLACK-BLACK GREEN-BLACK

150  gr

GREEN-BLACK

2017 available



55

LEADER 170  gr

IT  Maschera a vetro portante
  Ampio campo visivo
  Naso preformato 3D comfort
  Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
  Vetro temperato ultra resistente
  Facciale in silicone anallergico
  “Design” e “technical concept” made in Salvimar

EN  Monoframe mask
  Large visual field
  Nose pocket preformed 3D design for comfort
  Adjustable buckle with micro strap adjustment 
  Tempered ultra-resistant glass
  Matt finish interior to avoid reflections
  Antiallergenic silicone skirt 
  Exclusive Salvimar design

SP   Mascara 
  Amplio campo de visión
  Nariz preformada3 D confort
  Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
  Vidrio ultra resistente
  Silicona antialérgica
  Diseñada y testada por Salvimar

FR  Masque à verres portants 
  Grand champ de vision
  Nez pré formé 3D confort 
  Boucle réglable avec  fixation et réglage micrométrique 
  de la sangle 
  Verre trempé ultra résistant 
  Face en silicone anti allergique 
  Design et conception made in SALVIMAR 

RU  Роль несущей конструкции выполняет стекло маски
  Широкий угол обзора при малом внутреннем объеме
  Носовой карман с заданной формой 3D comfort
  Регулируемые пряжки с микрометрической системой  
  регулировки
  Ультрапрочное закаленное стекло 
  Обтюратор из гипоаллергенного силикона
  Дизайн и техническая концепция полностью разработаны на  
  заводе Salvimar

MASCHERA  MASK  MASCARA  MASQUE  MACKA
cod. 7300BB
color BLACK-BLACK

IT  Maschera a vetro portante
  Ridotto volume interno
  Naso preformato 3D comfort
  Fibbia regolabile con fissaggio micrometrico del cinturino
  Vetro temperato ultra resistente
  Facciale in silicone anallergico
  “Design” e “technical concept” made in Salvimar

EN  Bearing glass mask
  Low inside volume
  3D comfort nose
  Micrometrically adjustabe strap
  Temperated highly resistant glass
  Hypoalergenic silicon skirt
  Design and technical concept made in Salvimar

SP  Amplio campo de visión
  Nariz preformada3 D confort
  Hebilla regulable con fijador micrométrico de la correa
  Vidrio ultra resistente
  Silicona antialérgica
  Diseñada y testada por Salvimar

FR  Masque à verres portants 
  Volume interne réduit 
  Nez pré formé 3D confort 
  Verre trempé ultra résistant 
  Face en silicone anti allergique 
  Design et conception made in SALVIMAR

RU  Роль несущей конструкции выполняет стекло маски
  Носовой карман с заданной формой 3D comfort
  Регулируемые пряжки с микрометрической системой  
  регулировки
  Ультрапрочное закаленное стекло 
  Обтюратор из гипоаллергенного силикона
  Дизайн и техническая концепция полностью разработаны  
  на заводе Salvimar

MASCHERA  MASK  MASCARA  MASQUE  MACKA
cod. 7200BB
EU BLACK-BLACK

ENDLESS 160  gr

2017 available
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BITE AIR

IT  Nuovo snorkel extrasoft
  Morso anatomico in silicone anallergico per un 
  prolungato utilizzo
  Passante fissa tubo regolabile in altezza
  “Design” e “technical concept” made in Salvimar

EN  New Extra soft snorkel
  Anatomic mouthpiece in silicone antiallergenic 
  for prolonged use
  Adjustable height snorkel keeper
  Salvimar exclusive concept and design 

SP   Nuevo tubo extra suave
  Boquilla en silicona antialergica, para usos prolongados
  Fijador mascara regulable en altura
  Diseñado y testado por Salvimar
 
FR  Nouveau tuba extra souple 
  Embout anatomique en silicone anti allergique pour une  
  utilisation prolongée 
  Bague de fixation du tuba réglable en hauteur 
  Design et conception made in SALVIMAR

RU  Новая экстра-мягкая трубка 
  Анатомический загубник из гипоаллергенного силикона  
  для продолжительного использования
  Крепление трубки регулируется по высоте
  Дизайн и техническая концепция полностью разработаны  
  на заводе Salvimar

TIME

IT  Aeratore flessibile con tubo 
  morbido
  Morso in silicone anallergico
  Passante fissa tubo regolabile 
  in altezza

EN  Flexible snorkel with soft tube
  Hypoallergenic silicone   
  mouthpiece
  Adjustable fixing loop

SP  Tubo flexible
  Boquilla en silicona 
  antialergica, para usos
  prolongados
  Fijador mascara regulable
  en altura

FR  Tuba flexible avec tube souple 
  Embout en silicone 
  anti allergique 
  Bague de fixation du tuba   
  réglable en hauteur 

RU  Гибкая трубка из мягкой   
  резины
  Загубник из   
  гипоаллергенного силикона 
  Крепление трубки   
  регулируется по высотеBLACK

GREEN
AREATORE  SNORKEL  TUBO  TUBA  ТРУБКА

cod. 700300B 700300G
color BLACK GREEN

AREATORE  SNORKEL  TUBO  TUBA  ТРУБКА
cod. 700200B 700200G
color BLACK GREEN

SILICON AIR

IT  Areatore realizzato totalmente  
  in silicone anallergico
  Densità differenziata, per il   
  maggiore comfort e igiene
  del tubo

EN  Snorkel made entirely of hypo 
  allergenic 
  silicone foams, for greater   
  comfort and hygiene
  of the tube

SP  Tubo realizado totalmente en  
  silicona hipoalergenico
  Densidad diferenciada, para  
  un mayor confort y una higiene  
  del tubo

FR  Tuba réalisé totalement en   
 silicone anallergique
  densité différenciée, pour   
  permettre majeur confort et   
  hygiène du tuba même

RU  Tрубка, полностью   
  сделанная из   
  гипоаллергенного
  вспененного силикона   
  для наилучшего комфорта и  
  гигиеничности

GREEN

AREATORE  SNORKEL  TUBO  TUBA  ТРУБКА
cod. 700100B 700100G
color BLACK GREEN

2017 available
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IT  Coltello da pesca subacquea
  Lama a stiletto a doppio   
  filo liscio e seghettato (Shark Tooth) 
 
EN  Underwater fishing knife  
  Stiletto blade with smooth and serrated  
  sharpening (Shark Tooth)

SP  Cuchillo para pesca submarina
  Corte liso y sierra por las dos caras

FR  Couteau de pêche sous marine 
  Lame à double fil: lisse et dentelé (Shark  
  Tooth 2k13)

RU  Нож для подводной охоты
  Лезвие в форме стилета с гладкой и  
  серрейторной заточкой (Shark Tooth)

ST-BLADE Total length: 185 mm . Blade length: 89 mm . Grinding length: 75 mm

COLTELLO   KNIFE   CUCHILLO   COUTEAU   НОЖ
cod. 400100

MADE IN 
ITALY

Foro per raddrizzare le aste
Hole to straighten shafts
Perforación para enderezar las varillas
Encoche pour redresser les flèches
Отверстие для выпрямления гарпуна

IT  Coltello da pesca subacquea
  Lama a stiletto a doppio   
  filo liscio e seghettato (Shark Tooth) 
 
EN  Underwater fishing knife  
  Stiletto blade with smooth and serrated  
  sharpening (Shark Tooth)

SP  Cuchillo para pesca submarina
  Corte liso y sierra por las dos caras

FR  Couteau de pêche sous marine 
  Lame à double fil: lisse et dentelé (Shark  
  Tooth 2k13)

RU  Нож для подводной охоты
  Лезвие в форме стилета с гладкой и  
  серрейторной заточкой (Shark Tooth)

ST-ATLANTIS Total length: 193 mm . Blade length: 89 mm . Grinding length: 89 mm

COLTELLO   KNIFE   CUCHILLO   COUTEAU   НОЖ
cod. 400101

MADE IN 
ITALY

Sede scoccia aste sul manico 
Notch to hold shafts on the handle
Con desenrocador de varillas en el mango 
Déragueur de flèches intégré au manche du 
couteau 
Прорезь   на рукоятке
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IT  Coltello molto compatto
  Lunghezza totale compreso il fodero 16cm
  Adatto all’apnea e al freediving
  Lama in acciaio inox 420 con lama  
  a doppio taglio uno liscio l’altro dentellato
  Sistema di sgancio rapido
  Adatto ad avambraccio, braccio, polpaccio
  e cintura  
EN  Very compact knife
  Total length inclusive scabbard 16cm
  Suitable for freediving and spearfishing  
  Blade stainless steel 420 with smooth and 
  serrated sharpening
  Device for easy release

  Designed to be fixed to the arm, the
  forearm, the belt or the calf 
SP  Cuchillo compacto
  Ideal para la pesca submarina
  Acero inox 420, doble cara de corte, liso y
  dentado
  Sistema de enganche rápido
  Adaptable para llevar en el brazo, pierna o  
  cinturón 
FR  Couteau très compact 
  Longueur maximale de 16 cm 
  Utilisation chasse ou apnée
  Lame en acier inox 420 à double fil. 
  L’un lisse et l’autre dentelé

  Système de fixation rapide adaptée au bras,
  avant bras, mollet ou ceinture 
RU  Очень компактный нож
  Общая длина, включая футляр 16 см
  Подходит для подводной охоты и  
  фридайвинга
  Лезвие из нержавеющей стали 420, с   
  гладкой и пилообразной заточкой
  Доступен в  зеленом цвете. 
  Система быстрого вытаскивания
  Разработан для фиксации на руке, на 
  поясе или на икре ноги

PREDATHOR Total length: 160 mm . Blade length: 80 mm . Grinding length: 70 mm

COLTELLO   KNIFE   CUCHILLO   COUTEAU   НОЖ
cod. 400102G

MADE IN 
ITALY

IT  Fascia in velcro elastica per fissare i coltelli 
 
EN  Knife holder elastic band

SP  Faja elastica de Velcro para fijar el cuchillo

FR  Bande  en velcro pour la fixation des  
  couteaux

RU  Эластичный ремень на липучке для  
  фиксации ножей

FASCIA ELASTICA | KNIFE HOLDER ELASTIC BAND

KNIFE HOLDER ELASTIC BAND
cod. 400120
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DRY BIG 100 44 x 28 x 95 cm

DRY BACK PACK 60/80 44 x 28 x 110 cm

Può ospitare anche un paio 
di pinne da apnea 
Can also accommodate a 
pair of freediving fins
También puede acomodar 
un par de aletas de apnea 
Assez grand pour contenir 
aussi des palmes d’apnée
войдет пара ласт для 
фридайвинга

IT  Capiente borsone porta attrezzatura completamente  
  stagno, realizzato in robusto PVC Tarpaulin, chiusura  
  con cerniera impermeabile. Ospita un corredo  
  completo da apnea, pinne comprese. Giunture stagne e  
  valvola di scarico per l’acqua. Gli ampi manici consentono di  
  trasportalo a mano, a tracolla ed in spalla 
 
EN  Large equipment bag completely watertight, made of sturdy  
  PVC Tarpaulin, waterproof zipper closing. It houses a  
  complete apnea set, fins included. Watertight joints and drain  
  valve for water. The long handles allow you to carry by hand,  
  by shoulder and as backpack

SP  Bolsa estanca para llevar el equipo de pesca, fabricado en  
  resistente PVC Tarpaulin, cierre con cremallera impermeable,  
  con capacidad para un equipo completo de apnea, sistema  
  sujeta aletas, juntas estancas y valvula para la vaciar el agua,  
  amplias correas para su transporte a mano o espalda

FR  Très grand sac pour le transport de l’équipement de plongée.  
  Réalisé en robuste PVC Tarpaulin, totalement étanche avec  
  fermeture éclair imperméable. Il permet de transporter tout  
  le nécessaire pour l’apnée, palmes incluses. Jointures étanches  
  et purge pour vidanger l’eau. Les longues bretelles permettent  
  le transport à la main, en bandoulière et au dos

RU  Большая сумка для снаряжения, полностью  
  водонепроницаемая, сделана из крепкого ПВХ брезента,  
  водонепроницаемая застежка-молния. Вмещает полный  
  комплект для подводного плавания, в том числе ласты.  
  Водонепроницаемые швы и клапан слива воды.
  Длинные ручки позволяют носить сумку в руках, на плече  
  или за спиной как рюкзак

BORSA   BAG   BOLSA   SAC   СУМКА
cod. 400202
size 44 x 28 x 95 cm

BORSA   BAG   BOLSA   SAC   СУМКА
cod. 400204
size 44 x 28 x 110 cm

IT  Borsone porta attrezzatura a zaino completamente stagno, 
  realizzato in robusto PVC Tarpaulin, chiusura ad arrotolamento
  e giunture stagne. Dotato di spallacci imbottiti e removibili, può
  essere trasportato a mano o in spalla. Capacità max. 80 litri  
 
EN  Completely wateproof gear back pak, made  of sturdy PVC
  Tarpaulin, rolling closing  and watertight joints. Equipped with
  padded shoulder and removable straps, can be carried by
  hand or shoulder. Capacity max. 80 liters

SP  Bolsa mochila completamente estanca para el transporte
  de material de pesca, fabricado en resistente PVC Tarpaulin,
  con juntas estancas, equipado con correas de hombro
  acolchadas, puede llevarse a mano o espalda, capacidad
  max. 80 litros

FR  Grand sac à dos entièrement étanche idéal pour le transport de
  l’équipement de plongée. Réalisé en PVC Tarpaulin avec
  fermeture à rouler et jointures étanches. Bretelles rembourrées
  et amovibles, qui lui permettent un transport à la main ou au
  dos. Capacité max. 80 litres

RU  Полностью водонепроницаемая сумка-рюкзак для
  снаряжения из прочного ПВХ брезента, с
  водонепроницаемым клапаном и швами. Оснащена
  мягкими заплечными ремнями и регулировочными
  пряжками, может носиться в руках или за плечами.
  Вместимость: 80 л
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IT  Borsa porta fucili realizzata in robusto PVC Tarpaulin, chiusura con
  cerniera impermeabile, apribile per tutta la lunghezza per trasformarla
  in tappetino. Giunture stagne. Gli ampi spallacci consentono di
  trasportala a mano, a tracolla ed in spalla in modo bilanciato. 
  Oltre i fucili, può ospitare anche un paio di pinne da apnea; 
  lunghezza totale 155cm  
 
EN  Speargun bag made of strong PVC Tarpaulin, waterproof zipper,
  openable along the length to turn it into the mat. Watertight joints.
  The large shoulder straps allow you to carry by hand, shoulder and as
  backpack a balanced way. Besides the guns, can also accommodate a
  pair of freediving fins, total length 155cm

SP  Bolsa porta-fusiles, fabricada en resistente PVC Tarpaulin, cierre con
  cremallera impermeable apertura total de punta a punta ideal para
  usar como alfombra para cambiarse en las salidas de infanteria, sus

  amplias correas, permiten transportarla a mano o a la espalda en
  modo basculante, longitud total 155cm 

FR  Sac porte fusils, réalisé en robuste PVC Tarpaulin avec jointures
  étanches. Fermeture éclair étanche et ouverture totale qui le transforme
  en tapis, idéal pour se changer après l’immersion. Les larges bretelles
  permettent de le transporter à la main, en bandoulière et au dos de
  façon totalement équilibrée. Assez grand pour contenir aussi des palmes
  d’apnée. Longueur totale 155cm

RU  Сумка для подводных ружей из прочного ПВХ брезента,
  водонепроницаемая молния, открывается по всей длине и
  превращается в матрац. Водонепроницаемые швы. Большие
  плечевые ремни позволяют ношение в руках, на плече и за спиной,
  для равного распределения веса. Помимо ружей в нее войдет пара
  ласт для фридайвинга. Общая длина 155 см

TANTO BAG 135 x 35 cm

BORSA   BAG   BOLSA   SAC   СУМКА
cod. 400200
size 135 x 35 cm

SALVIMAR FIN BAG 10 + 12 x 25 x 95 cm

BORSA   BAG   BOLSA   SAC   СУМКА
cod. 000196F
size 10 + 15 x 25 x 95 cm

IT  Zaino porta pinne lunghe/professionali
  Cerniera semi-perimetrale a doppio cursore
  Cinghie regolabili per trasporto in spalla
  Realizzata in robusto nylon impermeabile antistrappo
  Ampia tasca centrale porta accessori - aperta su 3 lati 
 
EN  Backpack for long/professional fins
  Half-perimetral double slider zipper
  Adjustable strap for shoulder carriage   
  Made in strong watertight nylon 
  Wide front pocket over 3 sides

SP  Bolsa mochila para el transporte de aletas largas  
  profesionales
  Cierre con cremallera semiperimetral
  Correas regolables para llevarse a espalla
  Fabricado en resistente nylon impermeable
  Bolsillo central para e transporte de los acesorios
  abierta en 3 lados.

FR  Palmes longues/ palmes professionnelles 
  Charnière semi perimetrale à double curseur 
  Sangles réglables pour transport façon sac à dos 
  Fabrication en Nylon résistant imperméable et anti déchirures 
  Grande poche centrale porte accessoires 
  Ouvertures sur 3 côtés 

RU  Рюкзак для переноски длинных / профессиональных ласт
  Двустворчатая молния по половине периметра
  Регулируемые ремни для переноске на плече
  Изготовлен из прочного водонепроницаемого нейлона
  Большой карман для аксессуаров открывается с 3-х сторон
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ONE FREEDIVING WATCH

IT  Profondimetro
  Tempo di immersione
  Tempo di superficie
  Temperatura acqua
  Memorizzazione dati di immersione
  Impostazione allarmi:
  - massima profondità
  - tempo massimo di immersione 
  
EN  Depth gauge
  Surface time
  Diving time
  Water temperature
  Storage of diving data
  Alarm setting:
  - max diving depth
  - max diving time
 
SP  Profundímetro
  Tiempo de imersión
  Tiempo en superficie
  Temperatura del agua
  Almacenamiento de los datos de buceo
  Configuración de las alarmas:
  - profundidad maxima
  - tiempo maximo de buceo
 
FR  Ordinateur subaquatique 
  Temps d’immersion 
  Temps passé en surface 
  Température de l’eau 
  Mémorisation des données d’immersion 
  Alarmes programmables 
  Profondeur maximale 
  Temps maximal de plongée

RU  ЧАСЫ ДЛЯ ФРИДАЙВИНГА
  Глубиномер
  Время на поверхности
  Время погружения
  Температура воды
  Журнал погружений
  Установка сигнала:
  - Достижение максимальной глубины
  - Максимальное время погружения

OROLOGIO SUBACQUEO   FREEDIVING WATCH  RELOJ DE BUCEO   ORDINATEUR SUBAQUATIQUE   ЧАСЫ ДЛЯ ФРИДАЙВИНГА
cod. 8000

DIVING DEPTH

STOPWATCH

WORLD TIME

CHIME

100 YEARS CALENDAR

100M WATER RESISTANT

TEMPERATURE

COUNTDOWN TIMER

EL BACKLIGHT

5 ALARMS

PACER

BATTERY (CR2032)

2017 available



63

DAYLIGHT

IT  Lampadina: CREE XM-L2 U2 (Max 860 Lumen)
  Parabola: alluminio con superficie liscia 
  Lente: 4 mm in vetro temperato 
  Trattamento della superficie: anodizzazione premium aggiuntiva
  Batteria: batteria*1 - 18650 Li-ion 
  Protezione contro lo scarico eccessivo della batteria, protezione per la  
  polarità opposta
  Dimensioni: 145 mm (lunghezza) * 34 mm (diametro max testata-torcia)  
  * 28 mm (diametro del corpo torcia)
  Peso netto: circa 148 g. (senza batteria)
  Peso sott’acqua: circa 100 g. (con batteria)

EN  Bulb: CREE XM-L2 U2 (Max 860 lumens) 
  Reflector: glossy aluminum reflector
  Lens: 4 mm toughened glass
  Surface treatment: premium anodizing
  Battery: 18650 Li-ion battery*1
  With battery over-discharging protection, polarity reversing protection
  Dimensions: 145 mm (length) * 34 mm (dia. of lamp head) 
  * 28 mm (dia. of lamp body)
  Net weight: approx. 148 g. (without battery)
  Underwater weight: approx. 100 g. (with battery)

SP   Lampara: CREE XM-L2 U2 (Max 860 Lumen) 
   Parabola aluminio, con superficie lisa  
   Lente 4mm en vidrio templado 
   Tratamiento superficial antiadonizante premium 
  Bateria: batteria*1 - 18650 Li-ion 
   Proteccion contra descarga de la bateria y sistema antipolar (colocacion  
  incorrecta de la bateria)  
   Dimensiones : 145mm (longitud) 34mm (diametro maximo)  
   Peso neto 148 G. sin bateria 
   Peso bajo el agua : 100 Gr. Con bateria 

FR  Lampe: CREE XM -L2 U2 (Max 860 Lumen)
  Parabole: aluminium avec superficie lisse 
  Verre: 4mm en verre trempé 
  Traitement de la superficie : Anodisation prémium 
  Batterie: 1 18650 Li-ion
  Protection contre les surcharges et contre les inversions de polarité 
  Dimensions: Longueur 145 mm diam 34mm (diam max au niveau de
  la tête ) diam 28 mm (diam au niveau du corp
  Poids Net: environ 148 g (sans batterie)
  Poids immergée: environ 100g (avec batterie)

RU  Лампа: CREE XM-L2 U2 (Макс. 860 люмен)
  Рефлектор: алюминий с гладкой поверхностью
  Линза: 4 мм закаленное стекло
  Обработка поверхности: дополнительное анодирование  
  премиального качества
  Батарея * 1 до 18650 Li-ion
  Защита от полной разрядки батареи и противоположной полярности
  Размеры: 145 мм (длина) * 34 мм (максимальный диаметр головной  
  части) * 28 мм (диаметр корпуса)
  Вес нетто: около 148 г. (Без батареи)
  Вес под водой: около 100 г. (С батареей)

Indicatore di carica
Battery charge indicator
Indicador de carga
Indicateur de charge
Индикатор зарядки

TORCIA SUBACQUEA   DIVE LIGHT   LINTERNA   TORCHE SUBAQUATICHE   ПОДВОДНЫЙ ФОНАРЬ  
cod. 400010  
Lenght 145 mm Luminous flux 860LM
Weight 197 gr Color temperature 6500 K
Watertight 60 m Batteries 4,5 V / 2,8 V
Led Burning life 90 min
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BLACK

LECOLED

CREE led Q5 da 3w con dissipatore in 
alluminio
CREE 3W Q5 LED with aluminum dissipator
CREE Q5 LED de 3W con disipador térmico 
de aluminio
CREE Q5 LED 3W avec dissipateur 
thermique en aluminium
CREE led Q5 - 3w с теплоотводом из 
алюминия

IT  Potente e compatta torcia subacquea
  Ideale per la pesca subacquea
  Corpo in policarbonato
  Ghiera di dissipazione in alluminio
  Parabola in materiale sintetico anti ossidazione
  Utilizza un singolo CREE led Q5 da 3w, in grado di sprigionare  
  340 lumen (circa 7000 lux ad 1 m)
  Fascio concentrato(XR-E led size) a temperatura colore di 6000K
  Alimentazione con 4 batterie AA da 1,5V o AA ricaricabili (2700mAh)
  Autonomia 5 ore, equivalente a 17 ore con accensioni intermittenti* 
  (60 sec on, 180 sec off)
  Subacquea fino a 50m
  Accensione magnetica
 * L’autonomia e le prestazioni possono variare in funzione delle batterie utilizzate

EN  Powerful and compact dive light
  Ideal for spearfishing
  Polycarbonate body
  Aluminum ring dissipator
  Synthetic anti-oxidation reflector parabola
  Use a single CREE 3W Q5 LED, able to release 340 lumens 
  (about 7000 lux at 1 m)
  Concentrated beam (XR-E LED size) with a color temperature of 6000K  
  Powered by 4 1.5 V AA batteries or AA rechargeable batteries (2700mAh) 
  Autonomy 5 hours or up to 17 hours with intermittent switching 
  (60 sec on, 180 sec off)
  Watertight up to 50 m
  Magnetic switch
 * Autonomy and performances can vary depending on the batteries used

SP   Potente y compacta linterna
  Ideal para la pesca submarina
  Cuerpo en policarbonato
  Tuerca de disipacion en aluminio 
  Parabola en material sintetico antioxidación
  Utiliza un unico Cree led Q5 de 3W, que otorgan 
  340 lumen (cerca de 7000 lux a un m) 
  Bundle concentrado (XR-E led size) temperatura de color de 6000 K  

  Alimentada con 4 pilas AA de 1.5v o AA recargable (2700mAh) 
  5 horas de autonomia, equivalente a 17 horas  con encendidos  
  intermitentes (60 seg. 180 seg off) 
  Resistente hasta -50 metros de profundidad, conexion magnetica.
 * La autonomia y las prestaciones pueden variar segun el tipo de pilas utilizadas

FR  Torche subaquatique puissante et compacte
  Idéale pour la chasse sous-marine
  Corps en polycarbonate
  Bague de dissipation en aluminium
  Parabole en matériel synthétique anti oxydant
  Un seul CREE led Q5 de 3W, est capable de produire 
  340 lumen (approximativement 7000 lux à 1m)
  Faisceau lumineux concentré (XR-E led size) à une température  
  couleur de 6000K
  Alimentation par 4 piles AA de 1,5V ou AA rechargeable (2700mA
  Autonomie 5 heurs ou 17 heures avec allumage intermittent * 
  (60 sec on, 180 sec off)
  Etanche jusqu’à 50m
  Interrupteur magnétique
 * L’autonomie et les prestations peuvent changer en fonction des batteries utilisées 

RU  Мощный и компактный подводный фонарь
  Идеально подходит для подводной охоты
  Корпус выполнен из поликарбоната
  Оголовье фонаря из алюминия
  Сконцентрированный отражатель из синтетического полимера
  Используется один светодиод CREE 3W Q5 LED, интенсивностью  
  340 люменов (около 7000 люкс на расстоянии 1м)
  Сконцентрированный луч с температурой цвета около 6000K  
  Работает от четырех 1.5 V батареек типа AA или аккумуляторов  
  (емкостью 2700mAh)
  Около 5 часов непрерывного горения или до 17 часов с 
  периодическими переключениями (60 секунд включен, 180 выключен)
  Глубина погружения, до 50 метров
  Магнитный переключатель
 * Время работы и характеристики могут меняться, в зависимости от типа  
  используемых элементов питания 

TORCIA SUBACQUEA   DIVE LIGHT   LINTERNA   TORCHE SUBAQUATICHE   ПОДВОДНЫЙ ФОНАРЬ  
cod. 40000G LECOLED GREEN  |  400000 LECOLED BLACK
Lenght 160mm/6.3inch Luminous flux 340LM
Weight 230gr Color temperature 6000K°
Watertight 50m Batteries 4 x AA 1.5V
Led high power 3W CREE LED Burning life 5-17h*

Batterie non fornite di serie
Batteries not supplied as standard
Pilas no incluidas
Piles non fournies 
Батарея не входит в комплект
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Sagola da pesca ad alta 
visibilità
Spearfishing line, high 
visibility
Cabo de pesca de alta 
visibilidad
Fil de pèche haute visibilité
Линь высочайшей 
видимости

CARBO DYMA DYMAX

DYNEEMA POLYESTER

CYMAX ACIDYNE

50m 50m

50m 50m

100m 100m

COD. DIAMETRO | DIAMETER 
DIÁMETRO | DIAMETRE 

ДИАМЕТР

CARICO DI ROTTURA | ULTIMATES STRENGHT
RESISTENCIA A LA TRACIÓN  | CHARGE DE RUPTURE

ПРЕДЕЛЬНАЯ ПРОЧНОСТЬ

400300 ø 1,4 300 kg

Sagola da pesca  ad alta 
visibilità
Spearfishing line, high 
visibility
Cabo de pesca de alta 
visibilidad
Fil de pèche haute visibilité
Линь высочайшей 
видимости

Package in 50 m reels, 
until 250 m in continuous

COD. DIAMETRO | DIAMETER 
DIÁMETRO | DIAMETRE 

ДИАМЕТР

CARICO DI ROTTURA | ULTIMATES STRENGHT
RESISTENCIA A LA TRACIÓN  | CHARGE DE RUPTURE

ПРЕДЕЛЬНАЯ ПРОЧНОСТЬ

400305 ø 1,4 250 kg

400310 ø 1,9 380 kg

Sagola da pesca con carico 
di rottura elevatissimo
Spearfishing line with an high 
ultimate strength
Cabo de pesca, de alta 
resistencia
Fil de chasse à rupture de 
charge élevée
Линь высочайшей 
предельной прочности

COD. DIAMETRO | DIAMETER 
DIÁMETRO | DIAMETRE 

ДИАМЕТР

CARICO DI ROTTURA | ULTIMATES STRENGHT
RESISTENCIA A LA TRACIÓN  | CHARGE DE RUPTURE

ПРЕДЕЛЬНАЯ ПРОЧНОСТЬ

400316 ø 1,05 155 kg

400317 ø 1,25 210 kg

400320 ø 1,7 350 kg

Treccia in Dyneema 50 mt 
ACID GREEN
Dynema line 50 mt Acid 
Green
Cabo en Dyneema 50 metros 
Acid Green
Tresse en Dyneema de 50m 
acifd green
Плетеный линь Dyneema 50 
м ACID GREEN

COD. DIAMETRO | DIAMETER 
DIÁMETRO | DIAMETRE 

ДИАМЕТР

CARICO DI ROTTURA | ULTIMATES STRENGHT
RESISTENCIA A LA TRACIÓN  | CHARGE DE RUPTURE

ПРЕДЕЛЬНАЯ ПРОЧНОСТЬ

400335 ø 1,3 140 kg
MADE IN 
ITALY

Anima in DYNEEMA SK75 
con cmicia in poliestere
Dynema sk75 core with 
polyester external cover
Alma en DYNEEMA SK75 
con exterior poliester
Ame en dynema cavec 
chelise polyester
Ядро из  DYNEEMA SK75  с 
полиэстерной  оболочкой

COD. DIAMETRO | DIAMETER 
DIÁMETRO | DIAMETRE 

ДИАМЕТР

CARICO DI ROTTURA | ULTIMATES STRENGHT
RESISTENCIA A LA TRACIÓN  | CHARGE DE RUPTURE

ПРЕДЕЛЬНАЯ ПРОЧНОСТЬ

400323 ø 1,5 110 kg

400326 ø 2,0 240 kg

Sagola in poliestere
Polyester spearfishing line
Cabo en poliester
Polyester Fil de chasse
Линь из полиэстера

COD. DIAMETRO | DIAMETER 
DIÁMETRO | DIAMETRE 

ДИАМЕТР

CARICO DI ROTTURA | ULTIMATES STRENGHT
RESISTENCIA A LA TRACIÓN  | CHARGE DE RUPTURE

ПРЕДЕЛЬНАЯ ПРОЧНОСТЬ

400330 ø 1,7 90 kg
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Cintura piombi elastica con fibbia inox
Elastic belt with stainless steel buckle
Cinturón elástico con hebilla de acero inoxidable
Ceinture élastique avec boucle en inox
Эластичный грузовой пояс с пряжкой из нержавеющей стали

cod. 400052B 
Cintura piombi elastica con fibbia nylon
Elastic weight belt with nylon buckle
Cinturón elástico con hebilla de nylon
Ceinture élastique avec boucle en nylon
Эластичный грузовой пояс с пряжкой из нейлона

cod. 400053B

Cintura marsiglese elastica PRO
Elastic belt Marseille PRO 
Marsella cinturón elástico PRO
Ceinture élastique marseillaise PRO
Эластичный ремень PRO с 
марсельской пряжкой

cod. 400050B size 135cm 
cod. 400051B size 155cm

Cintura elastica ECO fibbia inox
Elastic weight belt ECO, stainless steel buckle
Cinturón elástico con hebilla de acero inoxidable
Ceinture elastique ECO avec boude en inox
Эластичный грузовой пояс ECOS с пряжкой из  нержавеющей стали

cod. AP016
Cintura elastica ECO fibbia nylon
Elasic weight belt ECO, nylon buckle
Cinturón elástico con hebilla de nylonCeinture élastique avec boucle en nylon
Ceinture elastique ECO avec boude en nylon
Эластичный грузовой пояс ECOS с пряжкой из нейлона

cod. AP016B

Cintura piombi con fibbia inox 
Weight belt with steel buckle
Cinturón con hebilla de acero inoxidable
Ceinture avec boucle en inox
Грузовой пояс с пряжкой из нержавеющей стали 

cod. AP015
Cintura piombi con fibbia nylon 
Weight belt with nylon buckle
Cinturón con hebilla de nylon
Ceinture avec boucle en nylon
Грузовой пояс с пряжкой из нейлона

cod. AP017

cod. AP010

Stainless steel buckle

cod. AP017/B

Nylon buckle

CINTURE | BELTS | CINTURONES | CEINTURES | РЕМНИ MADE IN 
ITALY
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BOE E ACCESSORI | BUOYS AND ACCESSORIES | BOYAS Y ACCESORIOS | BOUÉES ET ACCESSOIRES | БУИ И АКСЕССУАРЫ

Boa segnasub sferica piccola
Sub signaling little buoy
Boya de señal pequeña esférica
Bouées segnasub sphérique petite
Буй сферический

cod. APO25  ø 30cm
DOUBLE BUOY: boa segnasub con sagola
DOUBLE BUOY with line
DOUBLE BUOY: boya  de señal doble con 
una cuerda
DOUBLE BUOY avec la ligne
Двойной буй с линем

cod. 400501

Boa segnasub a siluro in PVC ad alto spessore
Torpedo buoy made with thick PVC 
Boya de señal torpedo de PVC, aumento del grosor
Bouée longue segnasub en PVC, épaisseur élevée
Буй торпедовидный из плотного ПВХ    

cod. 400500
Boa segnasub a siluro rivestita in tessuto ed anelli
Torpedo buoy with fabric cover and rings
Boa señal boya torpedo cubiertos de tela y anillos
Bouée longue avec revêtement en tissu et des anneaux
Буй торпедовидный покрытый тканью,  c кольцами

cod. 400502

2 bandierine CMAS e Alpha
2 flags CMAS and Alpha
2 BANDERAS: CMAS Y ALPHA
2 drapeau CMAS et Alpha
два флага CMAS - ALPHA

4mt estendibili fino a 16mt
4 m extendable to 16 mt
4 metros de elasticidad en 1 metros de cabo
4m extensible jusqu’á 16m
4 метра растягиваются до 16 м

Collegamento elastico tra subacqueo e boa di segnalazione. L’anima 
interna ha un carico di rottura 80Kg e aumenta la sicurezza di 
collegamento
Elastic line connection between the diver and the buoy. The inner core with 
a tensile strength of 80kg, increases the connection security
Linea elastica, para boya de señalización. Alma interna con una carga de 
rotura a 80 kg otorgando seguridad y resistencia ante posibles roturas
Fil élastique de liaison entre le plongeur et la bouée de signalisation. 
Le cœur a une charge de rupture de 80kg, qui assure une liaison plus 
résistante
Эластичный шнур, для крепления буя к дайверу. Внутренняя часть 
имеет предел прочности на растяжение  80кг, повышая безопасность 
соединения

cod. 400510  |  Elongation 4 X  |  Diameter 5mm  |  Tensile Strenght 80kg

BUNGEETECH MADE IN 
ITALY

Bandierina internazionale Alpha
International Alpha flag
Bandera international Alpha 
Signaler Alpha International
Международный  флаг Alpha    

cod. 400500/Z
Avvolgisagola
Linewinder
Plegador de hilo
Enrouleur de lignesl
Мотовило   

cod. 400260 MADE IN 
ITALY
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Asta realizzata grazie all’utilizzo della tecnologia laser che la rende resistente e performante. Le pinnette da 6mm 
aumentano le prestazioni dell’asta senza modificare le caratteristiche tecniche dell’acciaio Inox 17-4PH

Shaft with high performance and strength thanks to a new fixing laser technology for shark fins. Shark fins 6mm 
increase shaft performance without changing the technical features of 174Ph stainless steel

Varilla fabricada con tecnología Laser, otorgando una gran resistencia , las reducidas dimensiones del tetón de  6mm 
de altura, aumentan las prestaciones de la varilla sin alterar las características técnicas del acero 17-4ph

Fleche réalisée grâce à l’utilisation de la technologie laser qui la rend résistante et performante. Les dimensions. 
Réduites des  ailettes hauteur 6mm augmentent les performances de la flèche sans modifier les caractéristiques 
techniques de l’acier inox 14,4ph

Гарпун изготовлен  с помощью лазерной технологии,  что делает   его  прочным и с высокими рабочими 
характеристиками. Небольшие размеры плавников , высота 6 мм, повышают рабочую характеристику гарпуна 
без изменения технических характеристик нержавеющей стали  17-4PH

Asta realizzata grazie all’utilizzo della tecnologia laser che la rende resistente e performante. Le pinnette da 3mm 
aumentano le prestazioni dell’asta senza modificare le caratteristiche tecniche dell’acciaio Inox 17-4PH

Shaft with high performance and strength thanks to a new fixing laser technology for shark fins. Shark fins 3mm 
increase shaft performance without changing the technical features of 174Ph stainless steel

Varilla fabricada con tecnología Laser, otorgando una gran resistencia , las reducidas dimensiones del tetón de  3 
mm de altura, aumentan las prestaciones de la varilla sin alterar las características técnicas del acero 17-4ph

Fleche réalisée grâce à l’utilisation de la technologie laser qui la rend résistante et performante. Les dimensions. 
Réduites des  ailettes hauteur 3mm augmentent les performances de la flèche sans modifier les caractéristiques 
techniques de l’acier inox 14,4ph

Гарпун изготовлен  с помощью лазерной технологии,  что делает   его  прочным и с высокими рабочими 
характеристиками. Небольшие размеры плавников , высота 3 мм, повышают рабочую характеристику гарпуна 
без изменения технических характеристик нержавеющей стали  17-4PH

Single barb embedded 
MEDITERRANEO
Ø 6,25 / 6,5 mm 

Double barb embedded 
MEDITERRANEO
Ø 6,25 / 6,5  mm

Single barb embedded 
MEDITERRANEO

Ø 7,0 mm 

Double barb embedded 
MEDITERRANEO

Ø 7,0 mm 

THREADED 

Ø 7,0 mm 

3 mm

6 mm

ASTE | SHAFTS | VARILLAS | FLECHES | ГАРПУНЫ MADE IN 
ITALY

LASER BLADE  Ø 6,25 / 6,5 mm      -      INOX 17-4Ph

LASER MEDITERRANEO   Ø 7,0 mm      -      INOX 17-4Ph
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Asta estremamente resistete, adatta alla pesca di grandi prede

Shaft with a superior strength, dedicated for “Big game hunting” 

Varilla extremadamente resistente, diseñada para la pesca de grandes presas

Flèche  extrêmement résistante. Adaptée à la chasse des grosses prises 

Гарпун с очень высокой прочностью, подходит для охоты на очень крупную рыбу 

Single barb - Without embedded 
PACIFIC

 Ø 7,0 / 7,5 / 8,0 mm 

Pinnette dalla forma idrodinamica, fissaggio ridotto, massima perforazione 

Hydrodinamic shape, smart assembling system, hight coefficent of penetration 

Su diseño hidrodinamico, reducidas dimensiones y su sistema de fijación. Sistema patentado

La forme hydrodynamique, petites dimensions et le sistème d’assemblage, pénétration dans l’eau 

Гидродинамическая форма, небольшие габариты и система крепления дают высокий коэффициент 
проникновения сквозь воду 

ASTE | SHAFTS | VARILLAS | FLECHES | ГАРПУНЫ MADE IN 
ITALY

PACIFIC   Ø 7,0 / 7,5 / 8,0 mm      -      INOX 17-4Ph

SQUALO | PAT PENDING       Ø 6,5 / 7,0 mm      -      INOX SANDVIK

Single barb - Embedded 
MEDITERRANEO
 Ø 6,5  / 7,0 mm

Double barb - Embedded 
MEDITERRANEO
 Ø 6,5  / 7,0 mm
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Tacche tradizionali idrodinamiche, ottimo rapporto qualità/prezzo
Hydrodynamic traditional notches, good value quality/price 
Corte tradicional, optimas condiciones calidad/precio 
Crans traditionnels et hydrodynamiques. Excellent rapport qualité/prix 
Гидродинамическая форма, оптимальное соотношение цена/качество

Single barb - Embedded 
MEDITERRANEO

Ø 6,0 / 6,5  / 6,25 mm INOX 17-4Ph
Ø 6,5  / 6,25 mm INOX SANDVIK

Double barb - Embedded 
MEDITERRANEO
Ø 6,5  / 6,25 mm 

INOX 17-4Ph - INOX SANDVIK

ASTE | SHAFTS | VARILLAS | FLECHES | ГАРПУНЫ MADE IN 
ITALY

TACCHE  Ø 6,0 / 6,25 / 6,5 mm      -      INOX 17-4Ph - INOX SANDVIK

THREADED 

Ø 6,5 mm 

Asta per fucili pneumatici, fornita con rondella e scorri sagola e codolo a scelta per tutte le marche
Shaft for pneumatic guns, supplied with washer and line slider, tail choice for all brands
Varilla para fusiles neumaticos, incluye anilla corredera adaptable a todo tipo de fusiles de aire
Flèche avec rondelle et coulisseau, talon adaptable  à tous fusils pneumatiques
Гарпун для пневматических ружей, оснащен центрирующей шайбой, скользящей втулкой и хвостовиком,подходит 
для всех марок пневматических ружей

Single barb - Embedded 
MEDITERRANEO

Ø 7,0 mm

Double barb - Embedded 
MEDITERRANEO

Ø 7,0 mm

AIR MEDITERRANEO        Ø 7,0 mm      -      INOX 17-4Ph

Asta per fucili pneumatici, fornita con rondella e scorri sagola e codolo a scelta per tutte le marche
Shaft for pneumatic guns, supplied with washer and line slider, tail choice for all brands
Varilla para fusiles neumaticos, incluye anilla corredera adaptable a todo tipo de fusiles de aire
Flèche avec rondelle et coulisseau, talon adaptable  à tous fusils pneumatiques
Гарпун для пневматических ружей, оснащен центрирующей шайбой, скользящей втулкой и 
хвостовиком,подходит для всех марок пневматических ружей

Single barb - Without embedded 
PACIFIC Ø 8,0 mm 

AIR PACIFIC  Ø 8,0 mm      -      INOX 17-4Ph
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FILETTATA
PUNTA FILETTATA
threaded tip | punta roscada | filetée | Наконечник с резьбой

LASER BLADE
LASER 

MEDITERRANEO
PACIFIC SQUALO

TACCHE INOX 
17-4PH

TACCHE SANDVIK AIR

Ø 7,0 mm
115 - 150 cm

Ø 6,25 mm
85 - 150 cm

Punta filettata M7x1 per montare arpioni e fiocine
M7x1 threaded tip for mounting harpoons and prongs 
Punta roscada para montar puntas y tridentes
Filetée M7x1 pour pointes et tridents
Наконечник с резьбой  М7х1 для установки сменных наконечников

ASTE | SHAFTS | VARILLAS | FLECHES | ГАРПУНЫ MADE IN 
ITALY

Punta tahitiana disponibile mono aletta incassata o doppia alette da 7cm, spessore 1mm 
rinforzata
Tahitian shaft with embedded barb of 7cm, 1mm thickness, reinforced 
Punta tahitiana con aleta encajada de 7cm de largo y grosor 1mm reforzada
Flèche tahitienne avec ardillon encastré de 7cm, épaisseur 1mm renforcé
Наконечник типа Tahitian с встроeнным флажком 7cm, толщиной 1mm и усиленным 
наконечником

ALETTA PACIFIC
MONO ALETTA | single barb | aleta solo | Ardillon seul | один флажок

LASER BLADE
LASER 

MEDITERRANEO
PACIFIC SQUALO

TACCHE INOX 
17-4PH

TACCHE SANDVIK AIR

Ø 7,0 mm
120 - 170 cm

Ø 8,0 mm
115 - 145 cm

Ø 7,5 mm
130 - 180 cm

Ø 8,0 mm
130 - 180 cm

Punta tahitiana con aletta non incassata da 8,5 cm, spessore 1,2 mm e perno da 2,45 
mm rinforzato
Tahitian shaft without embedded barb of 8,5 cm, 1,2 mm thickness and 2,45 mm 
reinforced pin
Punta tahitiana con aleta de 8,5 cm de largo y grosor 1,2 mm y pin reforzado de 2,45 mm
Flèche tahitienne avec ardillon de 8,5 cm, épaisseur 1,2 mm renforcé y ergots 2,45 mm
Наконечник типа Tahitian со складывающимся 8,5 cm флажком, толщиной 1,2 мм и 
усиленным штифтом 2,45mm 

DOPPIA  ALETTA | double barb | aleta doble | Ardillon double | два флажка

ALETTA MEDITERRANEO
MONO ALETTA | single barb | aleta solo | Ardillon seul | один флажок

LASER BLADE
LASER 

MEDITERRANEO
PACIFIC SQUALO

TACCHE INOX 
17-4PH

TACCHE SANDVIK AIR

Ø 6,25 mm
115 - 150 cm

Ø 7 mm
115 - 150 cm

Ø 6,5 mm
115 - 160 cm

Ø 6,0 mm
85 - 140 cm

Ø 6,25 mm
115 - 145 cm

Ø 7,0 mm
60 - 130 cm

Ø 6,5 mm
115 - 160 cm

Ø 7,0 mm
115 - 170 cm

Ø 6,25 mm
85 - 150 cm

Ø 6,5 mm
115 - 145 cm

Ø 6,5 mm
85 - 150 cm

ALETTA MEDITERRANEO
Ø 6,25 mm

115 - 150 cm
Ø 7 mm

115 - 150 cm
Ø 6,5 mm

115 - 160 cm
Ø 6,25 mm
85 - 150 cm

Ø 6,25 mm
115 - 145 cm

Ø 7,0 mm
60 - 130 cm

Ø 6,5 mm
115 - 160 cm

Ø 7,0 mm
115 - 170 cm

Ø 6,5 mm
85 - 150 cm

Ø 6,5 mm
115 - 145 cm
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Cono in acciaio inox 174ph per asta Tahitiana da Ø6.5mm e da Ø7,0mm. Kit 5 coni
Cone in stainless steel for tahitian shaft Ø6.5mm e da Ø7,0mm. 5 cones kit
Cono para varilla tahitiana de 6.5 y 7 mm
Cône  en acier inox 174ph pour flèche TahitienneØ6.5mm e da Ø7,0mm. Kit de 5 cônes
Конус из закаленной стали 174ph для гарпуна Tahitian Ø6.5mm и  Ø7,0mm

Archetto Velox
Velox wishbone
Arco Velox 
Archet Velox
Зацеп Velox

cod. 400431

cod. 400401 
Adattatori per montare elastici al metro su testate filetatte 
Adaptors to set rubbers in metres on threaded muzzles
Adaptador para montar las gomas por el metro sobre cabezal 
roscado
Adaptateurs pour monter sandows au mètre sur têtes filetées
Адаптеры для размещения тяжей в нарезных надульниках

La ghiera è libera di girare
the ring is free to rotate
El anillo es libre de girar
Bague libre de tourner
Резьба свободно врашается

cod. 400406
Ogiva snodata con archetto ø 2mm removibile
Articulated removable wishbones  ø 2mm
Obus automontaje, con arco desmontable
Obus articulé avec archet ø 2mm amovible
Шарнирные усиленные съемные зацепы диам 
2 мм

Ogiva snodata, archetto Velox
Articulated Velox
Ogiva articulada arco, Velox
Obus articulé, archet Velox
Шарнирные зацепы Velox

cod. 400408 K-VELOX
Ogiva snodata con archetto ø 2mm removibile
Articulated ø2mm removable
Ogiva articulada, con arco desmontable
Obus articulé avec archet ø2mm amovible
Шарнирные усиленные съемные зацепы диам 
2 мм

cod. 400405 HYDRO VELOX

cod. AE034/C Ø7.5mm
cod. AE034/A aste da Ø6.5mm  
cod. AE034/B aste da Ø7,0mm

Porta fiocina e porta arpione per boa
Harpoon and prongs  holder for buoy
Porta tridente para colgar en la boya
Porte fouine et harpon pour bouée
Держатель для наконечников для буя

cod. AP081
Terminale monofilo Nylon, morbido 
trasparente
Nylon line, transparent soft
Monofilamento transparente
Brin monofil Nylon, souple, transparent
Нейлоновый линь, прозрачный, 
мягкий

cod.400350
Terminale monofilo Nylon tripla forza
Nylon line, triple strengh
Cabo monofilamento en nylon
Brin monofil Nylon, triple force
Нейлоновый линь, с утроенной 
прочностью

cod.400355

RICAMBI | SPARE PARTS MADE IN 
ITALY

EUREKA KIT TESTATA | MUZZLE KIT  | KIT CABEZAL | TÊTE KIT | КОМПЛЕКТ ДЛЯ НАДУЛЬНИКА
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Ogiva BIG con sfere
Wishbone BIG with spheres
Ogiva BIG con bolas para el nudo
Obus BIG avec sphères
Зацеп BIG со сферическим креплением

cod. AP047/24
Ogiva SMALL con sfere
Wishbone SMALL with spheres
Ogiva SMALL con bolas para el nudo
Obus SMALL avec sphères
Зацеп SMALL со сферическим креплением

Ogiva ECO
Wishbone ECO
Ogiva ECO
Obus ECO
Зацепы ECO

cod. AP047/27 cod. AP046

Kit Ogive TWIN con sfere
Wishbone kit TWIN  with spheres
Kit Ogivas Twin con bolas para el nudo
Kit Obus TWIN avec sphères
Комплект зацепов  TWIN со сферическим 
креплением

cod. AP047/18
Ogiva BIG boccole nylon
Wishbone BIG with nylon threaded plugs
Ogiva BIG con rosca de nylon
Jeu d’obus BIG en nylon
Зацеп  BIG с нейлоновым резьбовым 
креплением

cod. AP047/06
Ogiva SMALL boccole nylon
Wishbone SMALL with nylon threaded plugs
Ogiva SMALL con rosca de nylon
Jeu d’obus SMALL en nylon
Зацеп SMALL с нейлоновым резьбовым 
креплением

cod. AP047/09

Ogiva articolata con sfere per legature
Articulated wishbone with spheres
Ogiva articulada, bola ergonomica para hacer el nudo
Sphères ergonomiques pour étriers en tissus 
Шарнирный зацеп со сферическим креплением

cod. AP042
Ogiva articolata con boccole in nylon
Articulated wishbone with nylon  threaded plugs
Ogiva articulada, rosca de nylon
Jeu d’obus articulés en nylon 
Шарнирный зацеп с нейлоновым резьбовым 
креплением

cod. AP041
Kit Ogive TWIN con boccole in nylon
Wishbone kit TWIN/B  with nylon threaded plugs
Kit Ogivas Twin con rosca de nylon
Kit Obus TWIN avec ogives  en nylon 
Комплект зацепов TWIN/B с нейлоновым 
резьбовым креплением креплением

cod. AP047

Cod. AP048
Braccetti per ogive in tessil
Arms for textile wishbones
Obus para Dyneema
Etrier en Dyneema
Шарнирный зацеп DYNEEMA

cod. 400402 eureka easy dynnema
Kit 10 sfere per legature, filettate M4 
Kit 10 spheres for timing  wishbones, thread M4
Kit de 10 bolas para obus, roscado M4
Kit 10 sphères à ligaturer, filetées M4
Набор из 10 сфер PRO для крепления зацепов

cod. 400435 SFERA PRO
Sfere ergonomiche per archetti tessili
Egonomic spheres for bridles wishbones
Bolas ergonómica para obus de hilo
Sphères ergonomiques pour étriers en tissus 
Эргономичные крепежные сферы для 
зацепов-уздечек

cod. 400436

RICAMBI | SPARE PARTS MADE IN 
ITALY
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Speed 4 Mustad - Ø 4
Speed 4 Mustad - Ø 4
Speed 4 Mustad Ø 4mm
Speed 4 Mustad - Ø 4
Speed 4 Mustad - ø 4 

Fiocina Jet base nylon 5 punte. 
Acciaio temperato zincato - Ø 4
Jet 5 prongs, nylon body. 
Tempered and galvanized steel Ø 4
Fitora JET, 5 Puntas de acero 
templado y galvanizado  Ø 4mm
Trident Jet, corps en nylon, 5 pointes 
en acier trempé zingué Ø 4
Наконечник многозубец, Jet 5 
зубьев, нейлоновый корпус. 
Закаленная и оцинкованная 
сталь  ø 4

Speed Inox Ø 4mm
Speed stainless steel Ø 4mm
Speed inox Ø 4mm
Speed Inox Ø 4mm
Speed 4 – Нержавеющая сталь, - ø 4 

cod. AA008/S

cod. AA008/B cod. AA015 
Paralizer INOX 3 punte, lunghezza 
24cm. M7
Paralizer stainless 3 prongs, lenght 
24cm. M7
Paralizer INOX 3 puntas, 
largo 24cm. M7
Paralizer Inox à 3 pointes, longueur 
24cm. M7
Трехзубая объемная насадка из 
закаленной нержавеющей стали, 
длина 24см. M7

cod. AA006/B
Speed4 - Tempered and galvanized 
steel - Ø 4.

cod. AA008

Fiocina Jet base nylon 3 punte in acciaio 
temperato zincato Ø 4
Jet 3 prongs, nylon body. Tempered and 
galvanized steel Ø 4
Fitora JET base plastica en nylon, 3 Puntas de 
acero templado y galvanizado  Ø 4
Trident Jet, corps en nylon, 3 pointes en acier 
trempé zingué Ø 4
Наконечник  Jet 3 зуба, нейлоновый корпус.  
Закаленная и оцинкованная сталь, - ø 4

cod. AA013
Fiocina Jet Inox base nylon 5 punte in acciaio 
inossidabile temperato Ø 4
Jet 5 stainless prongs, nylon body.
Tempered stainless steel Ø 4.
Fitora JET- INOX  base plastica en nylon, 5 
puntas, de acero INOX templado  Ø 4
Trident Jet Inox, corps en nylon, 5 pointes en 
acier inoxydable trempé Ø 4
Наконечник Jet 5 зубьев из нержавеющей 
стали, нейлоновый корпус. Закаленная 
нержавеющая сталь ø 4

cod. AA027
Fiocina Jet Inox base nylon 3 punte in acciaio 
inossidabile temperato Ø 4
Jet 3 stainless prongs, nylon body
Tempered stainless steel Ø 4
Fitora JET- INOX  base plastica en nylon, 3 
puntas, de acero INOX templado  Ø 4
Trident Jet Inox, corps en nylon, 3 pointes en 
acier inoxydable trempé Ø 4
Наконечник Jet 3 зуба из нержавеющей стали, 
нейлоновый корпус. Закаленная нержавеющая 
сталь ø 4

cod. AA025

Fiocina base nylon 5 punte originali Mustad
5 Mustad prongs, nylon body
Fitora base plastica en nylon, 5 puntas, Mustad
Trident corps en nylon, 5 pointes originales 
Mustad
Наконечник 5 зубьев Mustad, нейлоновый 
корпус

cod. AA023
Fiocina base nylon 3 punte originali Mustad
3 Mustad prongs, nylon body
Fitora base plastica en nylon, Mustad
Trident corps en nylon, 3 pointes originales 
Mustad
Наконечник 3 зуба Mustad, нейлоновый корпус

Fiocina Martin base nylon a 5 punte coniche in 
acciaio temperato zincato nero Ø 5
Martin 5 heavy conic prongs, nylon body 
in tempered and black galvanized steel Ø 5
Fitora Martin base plastica en nylon, 5 puntas de 
acero negro templado y galvanizado  Ø 5
Trident Martin, corps en nylon, 5 pointes coniques 
en acier trempé zingué noir Ø 5
Наконечник многозубец Martin 5 тяжелых 
конических зубьев, нейлоновый корпус в 
заказленной и черной оцинкованной стали ø 5

cod. AA021 cod. AA011N
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Fiocina inox base nylon 3 punte pesanti in acciaio 
inossidabile zincato Ø 4.5
3 stainless heavy prongs, nylon body in stainless 
steel Ø 4.5
Fitora inox base plastica en nylon, 3 puntas en 
acero inox galvanizado Ø 4,5mm
Trident base en nylon, 3 pointes lourdes en acier 
trempé zingué Ø 4,5
Наконечник 3-зубец 3 тяжелых зуба из 
нержавеющей стали, нейлоновый корпус в 
нержавеющей стали ø 4.5

cod. AA033N
Fiocina inox base nylon 4 punte pesanti in acciaio 
inossidabile Ø 4.5
4 stainless heavy prongs, nylon body in stainless 
steel Ø 4.5
Fitora inox base plastica en nylon, 4 puntas en 
acero inox Ø 4,5mm
Trident corps en nylon, 4 pointes lourdes en acier 
trempé zingué Ø 3,5
Наконечник многозубец: 4 тяжелых зуба из 
нержавеющей стали, нейлоновый корпус в 
нержавеющей стали ø 4.5

cod. AA035N
Fiocina base nylon 3 punte pesanti in acciaio 
temperato zincato Ø 4.5
3 heavy prongs, nylon body in tempered and 
galvanized steel Ø 4.5
Fitora base plastica en nylon, 3 puntas en acero 
templado y galvanizado  Ø 4,5mm
Trident corps en nylon, 3 pointes lourdes en acier 
trempé zingué Ø 4,5
Наконечник 3-зубец:  3тяжелых  зуба, 
нейлоновый корпус из закаленной и 
оцинкованной стали ø 4.5

cod. AA05N

Fiocina base nylon 4 punte pesanti in acciaio 
temperato zincato Ø 4.5
4 heavy prongs, nylon body in tempered and 
galvanized steel Ø 4.5
Fitora base plastica en nylon, 4 puntas en acero 
templado y galvanizado Ø 4,5mm
Trident base en nylon, 4 pointes lourdes en acier 
trempé zingué Ø 4,5
Наконечник многозубец 4 тяжелых зуба, 
нейлоновый корпус из закаленной и 
оцинкованной стали ø 4.5

cod. AA007N
Fiocina base nylon 3 punte leggere in acciaio 
temperato zincato Ø 3.5
3 light prongs, nylon body in tempered and 
galvanized steel Ø 3.5
Fitora base plastica en nylon 3 puntas en acero 
templado y galvanizado Ø 3,5mm
Trident corps en nylon, 3 pointes légères en acier 
trempé zingué Ø 3,5
Наконечник 3-зубец: 3 легких зуба, 
нейлоновый корпус из закаленной и 
оцинкованной стали ø 3.5

Fiocina base nylon 4 punte leggere in acciaio 
temperato zincato Ø 3.5
4 light prongs, nylon body in tempered and 
galvanized steel Ø 3.5
Fitora base plastica en nylon 4 puntas en acero 
templado y galvanizado Ø 3,5mm
Trident corps en nylon, 4 pointes légères en acier 
trempé zingué Ø 3,5
Наконечник многозубец: 4 легких зуба, 
нейлоновый корпус из закаленной и 
оцинкованной стали ø 3.5

cod. AA001N cod. AA003N

Fiocina Martin base nylon 3 punte coniche in 
acciaio temperato zincato nero Ø 5
Martin 3 heavy conic prongs, nylon body in 
tempered and black galvanized steel Ø 5
Fitora Martin base plastica en nylon, 3 puntas de 
acero negro templado y galvanizado  Ø 5
Trident Martin, corps en nylon, 3 pointes coniques 
en acier trempé zingué noir Ø 5 
Наконечник 3-зубец: Martin 3 тяжелых 
конических зуба, нейлоновый корпус в
заказленной и черной оцинкованной 
стали ø 5

cod. AA009/N
Fiocina inox base nylon 3 punte con 2 alette 
mobili in acciaio inossidabile Ø 5
3 Stainless prongs with 2 movable barbs, nylon 
body in stainless steel Ø 5
Fitora inox base plastica en nylon 3 Puntas de 
acero inox templado  Ø 5mm con 2 aletas
Trident inox, corps en nylon, 3 pointes avec 2 
ardillons mobiles en acier inox Ø5
Наконечник 3-зубец 3 зуба из нержавеющей 
стали с 2 подвижными флажками,
нейлоновый корпус в нержавеющей 
стали ø 5

cod. AA031N
Fiocina Big inox 3 punte con 3 alette mobili in 
acciaio inossidabile Ø 5
Big 3 Stainless prongs with 3 movable barbs in 
stainless steel Ø 5
Fitora BIG inox 3 puntas en acero inox Ø 
5mm  con 3 aletas
Trident Big inox, 3 pointes avec ardillons mobiles 
en acier inox Ø 5
Наконечник 3-зубец Big 3 зуба из 
нержавеющей стали с 3 подвижными 
флажками из нержавеющей стали ø 5

cod. AA040
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Arpione in acciaio inossidabile temperato, con 2 
alette
Harpoon in tempered stainless steel with 2 barbs
Arpón en acero inox templado, 2 Aletas
Pointe en acier inoxydable trempé avec 2 
ardillons
Наконечник  из закаленной нержавеющей 
стали с двумя флажками

cod. AC050
Arpione Ø9mm. in acciaio inossidabile aletta 
incassata
Harpoon Ø9mm in stainless steel with single 
embedded barb
Arpon Ø9mm en acero inox con aleta encajada
Pointe Ø9mm en acier inoxydable avec ardillion 
encastrè
Наконечник Ø9mm из нержавеющей стали со 
сладывающимся флажком

cod. AC010A

Arpione in acciaio inossidabile punta tricuspide 
Una aletta incassata. Ø9mm
Harpoon Ø9mm in stainless steel tricuspid tip with 
single embedded barb
Arpon Ø9mm en acero inox, punta tricuspide con 
aleta encajada
Pointe Ø9mm triface en acier inoxydable,  avec 
ardillion encastrè
Наконечник Ø9mm из нержавеющей стали, с 
трехгранным наконечником  со сладывающимся 
флажком

cod. AC010B
Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette lunghe
Harpoon in stainless steel with 2 long barbs
Arpón en acero inox, 2 Aletas largas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons
Наконечник из нержавеющей стали с двумя 
длинными флажками

cod. AC029
Arpione in acciaio  inossidabile con 2 alette 
lunghe
Hharpoon stainless steel with 2 long barbs
Arpón en acero inox, 2 Aletas largas
Pointe en acier inoxydable avec 
2 ardillons longs
Наконечник из нержавеющей стали с двумя 
длинными флажками

cod. AC023

Cavetto acciaio inox testato 
270 kg
Stainless stell tested cable 
270 kg
Cable de acero inoxidable a 
prueba a 270 kg
Cable d’acier inox testé  270 kg
Трос из нержавеющей стали 
грузоподъемностью 270 кг

cod. AE083

cod. AC060/F Ø 6,5/7,0 mm
cod. AC060/g Ø 7,5 mm
cod. AC060/h Ø 8,0 mm

Raccordo filettato 5/16
Adapter thread 5/16
Adaptador de rosca 5 / 16
Adaptateur fileté 5/16
Адаптер для резьбы 5/16

cod. AC060/C
Anellino ferma cavetto Slip-Tip  per 
asta ø 6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm 
Stop cable slide ring for Slip-Tip  for 
6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm shaft
Anillo deslizante por cable de acero,por 
varillas de ø 6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm
Anneau bloque-cable d’acier Slip-Tip 
pour flèche de ø 6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm
Скользящее кольцо для 
остановочного троса для гарпунов ø 
6,5/7,0 - 7,5 - 8 mm

SLIP-TIP BIG BLUE | cod. AC060

K-9 TRICUSPIDE

K-9MOBY

CONCORDEPORTOGHESE

Slip Tip con pinnetta, tecnologia microfusione 
saldata laser
Slip Tip with fin, laser microfusion technology
Slip Tip con tetón, tecnología de microfusión 
soldada Laser 
Slip Tip avec ailette, technologie de microfusion 
saudée Laser
Slip Tip с плавником, высокоточная технология 
литья лазерной сваркой

cod. AC061

SLIP TIP LASER
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ARPIONI | HARPOONS MADE IN 
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Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette corte
Harpoon stainless steel with 2 short barbs
AC025 arpón en acero inox, 2 Aletas cortas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons courts
Наконечник из нержавеющей стали

cod. AC025
Arpione corto in acciaio inossidabile con 2 alette 
corte
Short harpoon stainless steel with 2 short barbs
Arpón  corto en acero inox, 2 Aletas cortas
Pointe courte en acier inoxydable avec 2 ardillons 
courts
Короткий наконечник из нержавеющей стали с 
двумя короткими флажками

Arpione inox con punta temperata intercambiabile
Harpoon with interchangeable tempered tip 
Stainless steel
Arpón inox con punta templada i intercambiable
Pointe inox avec pic trempé interchangeable
Крупный наконечник со сменным закаленным 
наконечником. Нержавеющая сталь

cod. AC035 cod. AC019

Arpione medio in acciaio  inossidabile con 2 alette 
corte
Medio harpoon stainless  steel with 2 short barbs
Arpón en acero inox, 2 Aletas cortas
Pointe de taille moyenne en acier inoxydable avec 2 
ardillons courts
Наконечник Medio из нержавеющей стали с двумя 
короткими флажками

cod. AC031

Arpione con alette sfasate corte in acciaio 
inossidabile
Staggered short barbs harpoon stainless steel
Arpón en acero inox, 2 Aletas cortas
Pointe avec ardillons courts décalés en acier 
inoxydable
Наконечник из нержавеющей стали с 
короткими флажками, расположенными 
уступами

cod. AC033
Arpione in acciaio inossidabile, punta tricuspide 
temperata intercambiabile con 2 alette lunghe
Tricuspid stainless steel interchangeable 
tempered prong harpoon with 2 long barbs
Arpón, en acero inox, punta tricuspide, 2 Aletas 
largas  (2 puntas intercambiables)
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons longs 
et triface trempée interchangeable
Наконечник с трехгранным наконечником, 
нержавеющая сталь, 2 заменяемых 
закаленных флажка

cod. AC043
cod. AC045 Наконечник для гарпуна Martin

MINICONCORDE

MARTIN  TRICUSPIDE

BIG INOX

MEDIO

MEDIO/ALETTE

CORTO

cod. AC015
Arpione in acciaio inossidabile con 2 alette  
Harpoon in stainless steel with 2 short barbs
Arpón en acero inox, 2 Aletas
Pointe en acier inoxydable avec 2 ardillons de 
longueur moyenne
Наконечник из нержавеющей стали с 2 
короткими флажками

Arpione con 2 alette in acciaio inossidabile
Harpoon with 2 stainless in steel barbs
Arpón en acero inox, 2 Aletas
Pointe avec 2 ardillons en acier inoxydable
Наконечник из оцинкованой стали с 2 
короткими флажками

cod. AC005

LAZIO INOXLAZIO

Arpione in acciaio inossidabile, punta tricuspide 
con 2 alette lunghe
Harpoon stainless steel, tricuspid prong with 2 long 
barbs
Arpón, en acero inox, punta tricuspide, 2 Aletas 
largas
Pointe en acier inoxydable, triface avec 2 ardillons 
longs
Наконечник из нержавеющей стали с 
трехгранным наконечником с двумя длинными 
флажками

cod. AC040

MARTIN
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Kit componibile che permette di misurare la pressione dei fucili pneumatici 
Predathor e Vintair
The pneumatic measuring kit for Predathor e Vintair is a multi piece assembly 
with universal attachments that makes measuring the air pressure inside a 
pneumatic spear gun
Kit modulable pour measurer la pression des fusil pneumatiques Predathor e 
Vintair
Kit componible que permite medir la presio’n de los fusiles neuma’ticos 
Predathor e Vintair
Набор позволяющий измерять давление пневматического ружья 
Predathor e Vintair 

cod. AE120

AIR PRESSURE MEASURING KIT

cod. AE120/C
SL
Spear parts

cod. AE120/D
PREDATHOR
Spear parts

cod. AE120/A
VINTAIR 
Spear parts

cod. AE120/B
CYRANO 
Spear parts

cod. AE081
Robusta rete di nylon portapesci, con 
fibbia a sgancio rapido
Strong nylon net for fish, with quick 
unfastening buckle
Resistente malla de nylon puerta 
pescado con hebilla de liberación rápida
Robuste filet en nylon porte poissons 
avec boucle à largage rapide
Прочная нейлоновая сетка для рыбы

Aletta 73mm, kit 5 pz 
Barb 73mm, kit 5 pz
Aletilla 73 mm, 5 piezas
Ardillon 73mm, kit 5 pz 
Флажoк 73 мм - комплект из 5 штук

Adesivo anaerobico 
Adhesive
Cola 
Colle anaérobie  
Комплект для склеивания

cod. AE030/B

MEDITERRANEO

0,245 
mm

Aletta Pacific 85mm, kit 3 pz 
Pacific barb 85mm, kit 3 pz 
Aletilla Pacific 85mm, 3 piezas
Ardillon Pacific 85mm, kit 3 pz 
Флажoк Pacific 85 мм, комплект из 3 штук

cod. 400275

PACIFIC

kit Torsion2

cod. AE023 shaft Ø 6mm not embedded or double embedded
cod. A024 shaft Ø 6,5mm not embedded
cod. A024/1 shaft Ø 6,5mm embedded
cod. A024/2 shaft Ø 7mm embedded

Manometro per fucili pneumatici. Scala 0/40 bar
Gauge for pneumatic spearguns. 0/40 bar
Manometro para fusil neumatico Escala 0/40 Bars 
Manomètre pour fusils pneumatiques. Graduation de 0/40 bar 
Манометр для пневматических ружей. Шкала от 0 до 40 бар
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bungee Ø 9mm
allungamento 600%
extension 600%
extensión 600%
allongement 600%
удлинение 600%

ACCESSORI | ACCESSORIES MADE IN 
ITALY

Codolo asta
Shaft tang
Cola de varilla
Fleches talon
Хвостовик для гарпуна 

Carichino Multiloader
Multiloader
Cargador universal Multiloader
Chargeur Multiloader
Универсальное приспособление для 
заряжания - Multiloader

cod. AE068

Tendisagola nero
Black line tightening
Amortiguador
Tendeur de ligne noir 
Черный амортизатор линя

cod. 400262
Kit ricambi aste Ø 8 mm
Kit for shaft Ø 8 mm
Kit de recambio para varillas de Ø 8 mm
Kit pièces détachées pour flèches Ø 8 mm
Комплект для гарпуна Ø8 mm

Kit ricambi aste Ø 7 mm 
Kit for shaft Ø 7 mm
Kit de recambio para varillas de Ø7 mm
Kit pièces détachées flèches Ø 7 mm
Комплект для гарпуна Ø7 mm

cod. AE020 cod. AE022

Protezione in gomma  a T per pale in fibra 
T shape rubber protection for fiber blade
Protecciòn de goma a “T” para palas en fibra 
Protection en gomme à T, pour voilures en fibre 
de carbone
Резина с Т-образным профилем – защита для 
карбоновых ласт

cod. AP060
Elastico cavo in puro lattice, per parastrappi ed 
ammortizzatori
Pure latex tubing to make shock absorber and 
bungee 
Cordón elástico para amortiguadores
Elastique creux en pur latex, pour la réalisation 
d’amortisseurs
Эластичный шнур из чистого латекса  для 
амортизации

cod. 400261
Carichino universale per arpioni
Universal harpoon loader
Cargador universal para arpones
Chargeur universel por pointe
Универсальное приспособление для 
заряжания

cod. AE065

cod. AE067

Multitool per assemblaggio ogive su elastico
Multitool to assemble wishbones on slings
Multitool para el montaje del elástico
Outil pour assembler les obus sur les sandows
Универсальный инструмент для крепления 
зацепов  на тяги

cod. AP040

cod. AE033 Ø 8 Vintair Predator Sten
cod. AE035 Ø 8 Asso/SL
cod. AE039 Ø 8 Vintair Predator Cyrano
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Nettuno con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. 1 tubo da 80cm o con 2 tubi da 60 cm. rivestito con guaina di 
protezione in plastica nera. Inserto filettato maschio M7x1 
Nettuno with 4 pronged light in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PA6. 1 staff length 80cm or 2 staff length 60cm . with black plastic 
covering. Insert thread M7x1
Neptuno, mango con arpon 4 puntas, ligero, de acero galvanizado de diámetro 3,5. Y cuerpo de nylon, disponible en un solo tubo de 80 cm o 2 tubos de 60 cm, 
desmontable,  recubiertos con plástico negro protector. M7x1 punta roscada
Nettuno avec trident à 4 pointes légères, en acier trempé zingué, diamètre 3.5, corps en nylon PA6. 1 bâton long 80cm o 2 bâton long 60cm, revêtu d’une 
protection en plastique noire. Embout fileté male M7x1
Острога Nettuno с 4 легкими зубьями из закаленной и оцинкованной стали диаметром 3,5 , нейлоновый корпус PA6. Имеется с 1 трубой длинной 80 см 
или с 2 длинной  60 см. Черное пластиковое покрытие. Резьба для наконечников: M7X1

cod. AE001 - 1 TUBO 80cm | 1 STAFF LENGTH 80cm | 1 TUBO DE 80cm | 1 Bâton long 80cm | 1 Длина 80cm
cod. AE007 - 2 TUBi 60cm | 2 STAFF LENGTH 60cm | 2 TUBOs DE 60cm | 2 Bâton long 60cm | 2 Длина 60cm

Hunt con fiocina 4 punte leggere in acciaio temperato zincato diametro 3.5, corpo in nylon PA6. Asta in acciaio inox o acciao zincato diametro 8mm. lunghezza 
totale 75cm. Attacco filettato maschio M7x1
Hunt with 4 pronged light head in tempered and galvanized prongs diameter 3.5 nylon body PA6. Shaft stainless steel or Galvanized steel diameter 8mm. total 
lenght 75cm. Connection thread M7x1
HUNT con arpones 4 puntas ligera de acero inox de diámetro 3,5. Tubo de 75 cm de acero inox ø8mm. M7x1 rosca macho
Hunt avec trident à 4 pointes légères en acier trempé zingué, diamètre 3.5, corps en nylon PA6. Bâton en acier inox ou acier zingué diamètre 8mm. Longueur 
totale 75cm. Embout fileté male M7x1
Острога  Hunt  с 4 легкими зубьями диаметром 3.5  из закаленной и оцинкованной стали. Нейлоновый корпус PA6. Гарпун из нержавеющей  и 
оцинкованной стали, диаметром 8mm, длиной 75см. Резьбовое соединение M7x1

cod. AE012 inox

cod. AE010 GALVANIZED

Raffio Tana in acciaio inox, Ø  6 mm Lunghezza 70 - 50 cm
Gaff in stainless steel Ø 6 mm Lenght 70 - 50 cm
Garfio Tana en acero inoxidable, Ø 6 mm medidas 70 y 50 cm

Crochet pour tanière en acier inox, Ø 6 mm, longueur 70 – 50 cm
Багор для норы из нержавеющей стали, ø 6мм, длина – 50см

cod. AE100 | 70 cm 

ACCESSORI | ACCESSORIES MADE IN 
ITALY

NETTUNO

HUNT

cod. AE095 | 50 cm

Raffio Barca in acciaio inox, Ø 8 mm Lunghezza 70 - 50 cm
Boat gaff in stainless steel Ø 8 mm Lenght 70 - 50cm
Garfio barco en acero inoxidable, Ø8 mm medidas 70 y 50 cm

Crochet Bateau en acier inox, Ø 8 mm, longueur 70 - 50 cm
Багор для лодки из нержавеющей стали, ø 8мм, длина 70см – 50см

cod. AE110 | 70 cm cod. AE105 | 50 cm
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Moschettone inox
Snap clip stainless steel
Mosqueton de acero inox
Mousqueton inox
Карабин из нержавеющей стали

Portapesci con cavetto in nylon
Fish holder with nylon line
Fissador de pescado con cuerda de nylon
Accroche poisson avec cable en nylon
Держатель для рыбы с нейлоновым линем 

cod. AE079 cod. AE080
Portapesci cavetto nylon e portafuso per cintura
Fish holder with knuckle belt
Fissador de pescado con cuerda de nylon y 
nudillo por la cinta
Accroche poissons avec câble en nylon et 
système de fixation pour ceinture
Держатель для рыбы с нейлоновым линем и 
системой крепления для ремня

cod. AE078
Saver, tagliasagola
Saver, line cutter
Saver, cortador de hilo
Saver, coupe-fil avec gaine
Стропорез

cod. 400250

Adattatore filettattura femmina, 
maschio M6/M7 
Threaded adapter female, male 
M6/M7 
Adaptador de rosca mujer/macho 
M6/M7
Adaptateur avec filetage femelle, 
mâle M6/M7
Адаптер резьба M6/М7

cod. AE055
Boccaglio in silicone per erogatori 
Silicon mouthpiece for regulators
Boquilla de silicona para 
buceadores
Embout en silicone pour 
détendeurs
Силиконовый загубник

cod. AE140  cod. AE140/T
Antiappannante
Antifog
Desempañante
Antibuèe
Спрей антифог

cod. 400265
Appoggio per arbalete
Arbalete support
Apoyo para fusiles 
Support pour arbalète
Держатель для арбалета

cod. AE069

Shaker avvisatore acustico
Shaker
Avisador acústico
Shaker avertisseur acustique
Шейкер аккустический

cod. AP031
Kit 25/500 pezzi copper sleeves
25/500 pc. kit copper sleeves
Remaches Kit 25/500 piezas
Kit de 25/500 sleeves en cuivre 
Комплект 25/500 штук copper sleeves

Kit 25 cod. AP051/2  Ø 2,3 mm
Kit 25 cod. AP051  Ø 1,6 mm
Kit 500 cod. 400270/23  Ø 2,3 mm
Kit 500 cod. 400270/16  Ø 1,6 mm

Kg 50 cod. AP070/20  Ø 2,0 x   80mm
Kg 100 cod. AP070/26  Ø 2,6 x 100mm
Kg 150 cod. AP070/30  Ø 3,0 x 100mm
Kg 200 cod. AP070/35  Ø 3,5 x 125mm
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MERCHANDISING

T-SHIRT T-SHIRT

FLIP FLOP

STICKERS

BANNER PVC

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. UTPUB001A 2,5 mt

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. 800900A 800900B 800900C 800900D 800900E 800900F
fit 40 41 42 43 44 45

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. UTPUBBL25/1 | UTPUBBL25/5

sizes S | M | L | XL | XXL

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl

cod. UTPUBBL26/1 | UTPUBBL26/5

sizes S | M | L | XL | XXL

MISURE   SIZE   MADIDAS   TAILLES   PA3MEPbl
cod. UTPUB30E
sizes 14 x 10 cm

BACK

BACK
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Dati e caratteristiche dei prodotti illustrati nel presente catalogo possono subire variazioni senza preavviso
Information and features of the products shown in this catalog are subject to change without notice

Informations et caractéristiques des produits présentés dans ce catalogue sont sujets à changement sans préavis
Información y características de los productos mostrados en este catálogo están sujetas a cambios sin preaviso

Данные и характеристики продуктов, описанных в данном каталоге, могут быть изменены без  предварительного уведомления



Via G. Farina  2/4/6 - 16030 Casarza Ligure - (GE) ITALY

TEL +39 0185 469007 - FAX 0185 469328 - info@salvimar.com
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